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XICOTENCATL. 


»; Ojala que algun dia deje su ruina 
A los Americanos satisfechos ! » 


Acro 2° ESCENA ULTIMA. 
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MICROSOFT 


XICOTENCATL. 


COMEDIA HEROICA EN CUATRO ACTOS. 
COMPUESTA Y ADORNADA CON UN CORO DE MUSICA 
POR EL CIUDADANO CORONEL DE INFANTERIA 


JORT MARIA ZLNGINO 


PUEBLA: 1829. 
nd 


Imprenta del Ciudadano Pedro de la Rosa. 


PERSONAS. 


j(——— 


XICOTENCATL. . . . . . . .General de las armas Tlax- 
caltecas, amante de 

TEUTILA...........Princesa de lu sangre real 
de Zacaílan, prisionera de 

HERNAN CORTES... e . - Conquistador de léxico, 


dueño de 
DONA MARINA DE ESCOBAR. 
DIEGO DE ORDAZ. . . .. Capitan espanol. 
XICOTENCATL EL CIEGO. Padre del joven. ) dis 
E MA A de diac. 
BLIHIUIXOLOTEÜNS 24 » 54 9 4 * 4 3 x 3 3 A 
CITLELPOPOCA c e aos ce eee ee rn n n 4] dana 


UN OFICIAL ESPANOL. 
UN SOLDADO IDEM. 
UN PORTERO: DEL. SENADO.. 
| De Oficiales y soldados es- 


pañoles. 
De Indios guerreros. 
COMPARSAS o o e o... > De Jóvenes Tlaxcallecas 


- baylarinas. (*) 
Un Coro del pueblo de 
Tlaxcala. 


La accion comienza 4 las once de Ja manana. y 
termina al dia siguiente al amanecer, y la escena 
es donde se indica al principio de cada acto. 


Siempre que al indicarse los actores que ha- 
blan se use de la palabra Xicotencatl, se entende- 
ra que es el joven, y cuando se diga Anciano se 
trata de Xicotencail el ciego. 


(*) Si se quisiese omitir el bayle, omitase todo 
lo que en,su lugar se halle escrito con letra cursiva, 
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MICROSOFT 
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LEE EL GE NL EL NL KEKE HK KH KH KK KK HE KK HE ES 


ACTO PRIMERO. 


LA ESCENA ES EN EL SENADO DE TLAXCALA. 


El teatro representará un magnifico salón, en el que 

aparecerán sentados sobre almoadones el Anciano, Ma- 

mscalzin, Tlehuixolotzin y Citlelpopoca. Xicotencatt 

el jóven en pie y numerosa comparsa de "Tlaxcaltecas, 

que en accion del mas profundo respeto rodean el 
Consejo .de sus Senadores. 


ESCENA I. 
LOS DICHOS ARRIBA. 
XICOTENCATL. 


ra CE I venerables: firme apoyo 

Del circunspecto estado tlaxcalteca: 

La patria mas que nunca hoy necesita 
De la serenidad, de la entereza, 

Con que incesantemente habeis sabido 
Conservar su esplendor y su opulencia. 
"Tlaxcala que de tiempos mas remotos 
Intacta proclamó su independencia, 

Hoy se vé ( pese á mi alma) envilecida 
Y contra su arrogancia va á ser presa 
De las garras carnivoras de un monstruo, 
Cuyas fieras entrañas se alimentan, 

De la sangre inocente y desgraciada 
En que cada vez mas su zana ceba, 

El inicuo Cortés, el vil caudillo 


Hate oH ton pe es Ms 


2 
De esa tropa feroz aventurera, 
A quien si cómo amiga recibimos 
Ya como una enemiga se nos muestra, 
Pretende vulnerar los inviolables E 
'Tratados, que el derecho de la guerra 
Y el de gentes en todas las naciones, 
Como á un sacro deber fieles respetan. 
Esa vandida turba de malvados, 
Ecnignos entretanto que sujetan 
A los sencillos pueblos, que los juzgan 
No mas que por su hipócrita apariencia, 
Seducir con la astucia han conseguido 
De Tlaxcala la natural franqueza; 
Y apoderados ya como los vemos 
De toda la estension de nuestra tierra, 
La máscara engañosa que los cubre 
Con descaro insufrible de sí alejan. 
La sangre que vertieron en Tabasco, 
En Zacatlan, Zempoala y las fronteras 
De esta invicta República, podria 
Comenzar á servirnos de esperiencia. 
En Tlaxcala: ¡oh varones respetables ! 
Ya se empieza á sentir de su proterva 
Y falaz condicion, todos los daños 
Que causan esas armas estrangeras. 
Las vidas de los hembres inculpables: 
El pudoroso honor de las doncellas: 
E] gemido inocente de la infancia: 
El lecho conyugal, 4 Ja violencia 
De un brutal desenfreno profanado:. 
La propiedad, la sangre, la pureza 
De nuestras sábias leyes y costumbres: 
Del recto magistrado la presencia, 
Y cuanto se conoce mas sagrado,. 
Todo se viola, todo se desprecia, 


3 
Por unos hombres que lo sacrifican 
En la ara de su infamia y su torpeza: 
Burlando nuestras leyes, nuestros usos, 
Nuestra hospitalidad, nuestra paciencia, 
Sin respeto á sus gefes, á sus pactos, : 
ni aún al mismo Dios que ellos veneran. 
¿Y a estas furias, ilustres Senadores, 
La prudente Tlaxcala abrió sus. Du 
¿A estos hombres ‘sin fé ni sin palabra, 
Se concedió la paz, se les conserva. 
El renombre de amigos, y viviendo 
En medio de nosotros se toleran? 
Mirad, heróicos Padres de la Patria: 
Mirad el gran peligro que nos cerca; 
Y atendiendo 4 los males sea el remedio 
Quien salve a la. Nacion de la tormenta. 
En Tlaxcala hay valor, todavia hay armas, 
Y aguerridos soldados que las sepan 
Manejar. Que se reunan al instante: 
= Salvemos al Estado: muerte y guerra 
Sea solo la divisa y el idioma 
Que usen los esforzados Tlaxcaltecas. 
Perezca la Nacion, cubra el espanto 
A toda la estension de nuestra tierra: 
Traguenos el abismo, y nuestra sangre 
Fructifique en holladas sementeras, 
Antes que sucumbir á la horrorosa 
Esclavitud, que darsenos inte ita. 
Dejemos un modelo generoso 
A la posteridad, y ejemplo sea 
De naciones. valientes y esforzadas, 
Tlaxcala, que sepulta su ecsistencia 
En el caos espantoso de un olvido, 
Antes que ver de esclava ‘las cadenas. 
2 


MAXISCATZIN. | — 7 
Mucho importa destruirle unos principios (Aperte 
Que & mis planes y miras desconciertan. 
Esa fogosidad, incauto joven, d 
Acaso habrá de ser quien nos envuelva 
En la desolacion y total ruina, 
Que procuras queriendo precaverla. 
Nadie es mejor testigo que tu mismo 
De que nada á esos hombres amedrenta. 
El rayo destructor esta en sus manos, 
Y á su arbitrio eual Dioses lo manejan. 
El horrisono trueno: el implacable 
Furor de aquellos brutos, que sujetan 
A su antojo: la penetrante espada 
De flecsible y tan sólida materia: 
Los palacios flotantes con que burlan ' 
Del orgulloso mar la honda soberbia, E 
Y todo cuanto en ellos admiramos, 
No son sino otras tantas claras pruebas 
Para que sin dudar les confesemos 
Un sér de superior naturaleza. 
Nadie ignora en Tlaxcala que está escrito 
Desde ab-eterno en la celeste esfera, 
Que allá de las regiones orientales 
Unos hombres vendrian ácia la nuestra, 
A ensenarnos la paz y la justicia, 
Colmando de benéficas influencias 
Al suelo venturoso donde pisen, 
Con su grande saber y fortaleza. 
De tantas profecias, no hay una sola 
Que con los estrangeros no convenga.: 
Son guerreros. terribles, generosos, 
Afables, y póseen miles de ciencias, 
Que no somos capaces de admirarlas 
Para poderlo ser de comprenderlas. 


5 
De poder a poder son invencibles, 
Y el intento de hacerles resistencia, 
Sera temeridad, sera un arrojo 
Si las armas divinas en si llevan. 
Tu lo sabes, repito, tu lo palpas, 
Pues con ellos te has visto en la pelea, 


XICOTENCATL. 


En efecto: tres veces fui testigo 

Antes de que la paz se estableciera, 
Del vigor y denuedo que esos hombres 
En medio del peligro manifiestan. 

Pero tambien me consta que en ninguna 
De las tres ocasiones que en la guerra 
Nuestro mutuo valor hemos probado, 
Triunfaron de las huestes Tlaxcaltecas. 
En el primer reencuentro, fué la noche 
Quien contubo los rayos y las flechas. 
En el segundo, apenas consiguieron 

Una vil retirada á sus trincheras; 

Y en el ultimo, solo las intrigas 
Suspendieron mi brazo en la contienda: 
Al ver que un traidor tercio de aucsiliares 
En medio de la accion se me revela, 
Haciendo á los vencidos invencibles, 

Por esta indignidad y vil cautela. 

Esos hombres que cres invulnerables, 

No lo son por las armas que manejan; 
Pues mejor por la intriga y artificio 

Los hemos visto hacer lo que no hicieran 
Si del rayo 4 la flecha en la campana, - 
El poder de uno y otro se midiera. 

El fuego destructor que les concedes, 
Y juzgas que cual Dioses lo gobiernan: 
El horrisono trueno, y cuanto has dicho 
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En honor de esos hombres que veneras, 
No tiene en realidad cosa ninguna’. 
De sobrenatural, pues aunque adviertas 
El asombro que al pueblo le ocasionan, ` 
Solo es la novedad de una sorpresa ` 
Que causa lo que nunca sé habia visto,” 
Aunque al aleance esté su inteligencia. 
Las profecias de que hablas, mas se apoyan 
En el vulgo y en la ignorante creencia 
Que en la verdad, pues hace pocas lunas 
Que ningun agorero se atreviera 
A prefijar el tiempo y circunstancias, 
Que ahora tan á placer todos asientan. 
Sobrehumanos no son, ni el poder tienen 
De los Dioses, pues que si lo tubieran, © 
No buscarian aucsilios naturales, 
Ni hombres admitirian en su defensa. 
Los vemos caminar con los Zempoales, 
Y con los Totonaques se federan: 
¿A que fin unos seres superiores 
A los de la comun naturaleza, 
Buscar entre estos mismos un recurso 
Que les aumente su celestial fuerza ? 
¿Los Dioses por ventura necesitan 
En sus obras de alguna humana influencia, 
Y si á los Españoles no fuera útil 
Podriamos esperar que la admitieran ? 
Así pues, respetable Maxiscatzin: 
Mi espíritu marcial que los desprecia, 
Salvar sabrá al Estado en el momento 
Critico que fluctuante titubea. 
Reunanse los honrados que militan 
Bajo de las patrióticas banderas: 
Castigue á la traicion recta justicia, 
Y Tlaxcala brillar de nuevo vea 


a 


PEE 


Y> 
Aquel fuego sagrado, donde “siempre 
Ha inflamado á los pechos que alimenta. 
Medita ¡ó Maxiscatzin ! ‘mis razones: 
Procede segun dicte tà Cónoiencia, qa 
Y advierte que tu patria en ti descansa 
En medio del pongo que la cerca. 


JL. MAXISCATZIN. 


Por lo mismo pretendo que se salve; 
Pero mis muchos anos ‚y esperiencia, 
Me hacen pensar de un modo muy contrario 
Al de esa ecsaltaciou que manifiestas. 
En ocasiones como la presente, 
Se suele conseguir con la prudencia, 
Lo que tal vez Quien solo se confia 
Al valor, tarde ó nunca consiguiera. 
De la temeridad con que intentamos 
Resistir á las armas estrangeras, 
Ya cubiertos del luto y del espanto 
Lloramos las. fatales consecuencias. 
Y nuestra propia sangre derramada, 
Que en los campos vecinos aün humea, 
Testifica el poder que de esos hombres 
Preconiza la fama vocinglera 
De Cozumel, Tabasco, Goazacoalco, 
Zempoala, Zacatlan y otras guerteras 
Y esforzadas naciones, deberiamos--- -- 
Imitar el ejemplo que presentan, 
Cuando al ver una fuerza incontrastable 
A la paz y á la alianza se sujetan. 
Además: Unos hombres provocados. 
Por nuestra obstinacion y resistencia, 
Ya dentro de este pais, y que podrian 
Reducirnos á nada si quisieran: 

¿Que injurias 6 que agravios nos infieren, 


$ 
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Con echar en olvido sus ofensas?. 
Nos brindan con la paz, y la conceden: 
Protestan su. amistad: se nos franquean 
Pret2ndiendo una alianza indisoluble 
Contra el grande enemigo que nos cerca. 
jPues por que hemos de ser en contra suya? 
¿A que fin declararles nueva guerra? 
Las naciones vecinas, las’ aliadas, 
Que en su. causa ya vemos se interesan: 
; Que dirán de nosotros, que concepto 
Podrán formarse de los Tlaxcaltecas, 
Al mirarnos romper unos tratados 
Casi en el mismo dia que se conciertan? 
Tlaxcala que se jacta de inflecsible, 
De fiel y de constante en sus promesas, 
¡Ha de violar un pacto tan. solemne 
Que toda la Republica cangea? 
Los amigos serian contra nosotros: 
Nuestra opinion y fama iria por tierra; 
Y el Estado temible en las naciones 
Despreciado seria por tal flaqueza. 
Asi pues, respetables companeros, 
Es mi opinion constante en la materia, 
Inviolable respecto á. los tratados, 
Y conservar la paz que ellos asientan. 
-Libre es este dictamen, y no nace 
De que el temor. influya en mis ideas. 


XICOTENCATL. 


Menos teme quien al combate aspira, (Con arro- 
Que quien quiere ceder á la violencia. gancia, 
Si se ataca de nuevo al enemigo l 
Dejándome operar, haré que entiendan 

Que de ser victoriosos en Tabasco " 
A invencibles conmigo, hay diferencia. : 
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ANCIANO. uw" 
Ni el poder decantado de esos hombres. . 
Ni. el celestial alcance-de su-ciencia: 
Ni el sobrenatural que sus secuaces 
Con tan vivos colores nos bosquejan, 
Deberian infundirnos los temores 
Que la preocupacion quiere se tenga. 

¿Que hicieron en Tabasco? ¿Haber destruido 

A un superior ejército en Ia guerra t. | 
Hazana tal, aqui se ha repetido 
Cada instante con la ordinaria fuerza; 
Y si ahora son menores nuestras armas, 
Acaso es porque intrigas las ordenan. 
Si naciones valientes y esforzadas 
Que Tlaxcala entre amigas hoy numera 
Se han unido con ellos, y á la vista 
De nuestro rompimiento se ofendieran; 
Acá debiamos ser los ofendidos, ) 
Viendo á nuestros aliados que celebran 
Tratados defensivos y ofensivos, 
No solo sin contar eon nuestra anuencia, 
Sino dando á enemigos declarados 
Aucsilios militares con su fuerza. 
La amistad, los favores, los tratados, 
Y generosidad de sus ofertas, 
Mas son en favor suyo que en el nuestro, . 
Porque en ellos entenderá cualquiera: 
Yo vengo á subyugaros: á oprimiros: 
A cebarme en el oro y las riquezas 
De vuestro suelo: á introducir reformas 
Que acaso podrán seros muy funestas: 
Destruiré vuestras leyes y gobierno, 
Dejando desaladas vuestras tierras. 
Y si admitis gustosos este yugo: 
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Si doblais la cerviz á mi presencia, 
Yo os remuneraré tanto servicio 
Con que-seais mis" esclavos, y en cadenas, ' 
Que hasta hoyningun tirano-habrá inventado, 
Murais al fin peleando en mi defensa. 1 ts 
; Esto no es en sustancia lo que ofrece, :-' - 
Y fiel cumple su pérfida: elocuencia ? 
¿La verdad:de estos hechos no se afianza: 
Suclegitimidad no. se’ comprueba i 
Con aquella? arroganeia, aquel orgullo 
Que el caudillo español nos. manifiesta, 
Cuando de los Caciques federados 
Recibe una visita ^ó les: da audiencia ? 
¿Mejor que presentarse. como aliado 
Que de paz y amistad quiere dar muestras, 
No parece un Monarca que: recibe i 
Tributos, vasallage «y obediencia ? 
Asi pues, generosos compañeros: : | 
Valientes y esforzados Tlaxcaltecas: - 
Que no nos alucinen las ficciones 
Que contra el patriotismo se prevengan. 
No contemplo: imposible libertarnos 
Del Lagarto feroz que nos: asecha, 
Si el acendrado amor al patrio suelo 
En el antiguo.:estado ahora estubiera;. 
Pero la corrupcion y los partidos | 
Que hoy:;por ‘nuestra desgracia ‘nos..infestan, 
De tal modo 'entorpecen: los impulsos 
De la gloria, el honor, é independencia, 
Que al querer libertarnos llorariamos 
De una güerra civil las consecuencias. 
La Nacion que se encuentra siempre unida, 
Y por el patriotismo se: maneja; | 
Aunque sean superiores sus contrarios 
Jamás podrán veneer su resistencia; 


ET 
Pero si las venganzas, las pasiones, 
La ambicion. y.la envidia, senorean 
‘Sobre el trono de la honra y las virtudes, 
El social edificio va por tierra. 
En este infeliz caso’ nos hallamos: 
Crítica situátión es hey la nuestra: 
Y en la desolacion solo’ debemos 
Dirigir 4 nosotros nuestras quejas. 


TLEHUIXOLOTZIN. 


; Y qué podrán. quinientos estrangeros, 
Sean cual fueren sus armas y destreza, 
Infandirle temor ni sobresalto 

Al vigor y denuedo Tlaxcalteca? 
Evitemos el mal que nos anuncia 

Con tanto fundamento Xicotencatl, 

Y si faltaren tropas, que se reunan: ` 
De toda la Republica las fuerzas. 


2.77 ey ANCIANO. 


La que tenemos hoy seria bastante, 
Si ocultas manos no la entorpecieran. 


CITLELPOPOCA. 


Pues sáquese al traidor, pongase en claro 
Su crimen, y vea la patria nuestra 
Castigo al delincuente, premio al justo ` 
Antes que ver ‘el triunfo en la contienda. 


(Se conmueve toda la, comparsa hablándose en VOR . 
baja unos á otros; pero de manera que se, perciba , 
algun murmullo en el teatro; el que irá calmando 

poco a poco hasta guardar silencio, á proporcion 
que vaya hablando el Anciano.) E 


3 


12 
: onc d 


"MAXISCATZIN. . ` Me 
Es mucho mi peligro en este instante; (Apart. 
Pero me favorece la cautela., e 
ANCIANO. 
Reprimid, hijos mios, los sentimientos 
Del patriótico amor que os alimenta: 
Que poner la traicion al manifiesto, 
No es fácil ni del dia como se piensa; 
Sigamos la opinion de Maxiscatzin, 
Que la patria verá tiempo en que pueda 
Usar de vuestros fieles sentimientos, . ^ . + | 
Contra los grandes riesgos que hoy la cercan. 
- TLEHUIXOLOTZIN. 
Apruebo. i E 
CITLELPOPOCA: | : 
Yo convengo. ^ 
` MAXISCATZIN. ` 
- No replico. 
Cuando he visto logradas mis ideas. . (Afparti 


ESCENA II. 
LOS DICHOS Y UN PORTERO DEL SENADO, 


PORTERO. 
El [Gefe de las armas españolas, 
Al] augusto Senado pide audiencia. 


B: ANCIANO. 
Debia omitir pedirla, cuando sabe : 
Que este cuerpo á ninguno se la niega. . , 


(El Portero hace una profunda cortesia á la puer: | 
ta por donde salió, como avisando á los que están. 
adentro que salgan.) | i k^ 


M 
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. ESCENA MI. 


ET DICHOS, HERNAN CORTES DE TODA GALA, Y 
"COMPARSA DE OFICIALES ESPAÑOLES. 


CORTES, 
Ilustres y prudentes Senadores, a 
Dignos padres del pueblo Tlaxcalteca: 
El General de Espana vuestro aliado, 
A impulsos de la fé que verdadera 
Lo anima, se presenta ante el Senado 
A tributar las gracias mas sinceras, 
Por la hospitalidad y el agasajo 
Que Tlaxcala benigna le franquea. 
Y mirando concluidos felizmente 
Los tratados de paz, y las primeras 
Relaciones de alianza que aseguran 
Una amistad sencilla y duradera, 
Que entre España y Tlaxcala garantizan 
El comun interés de ambas potencias; 
La gloria que á las armas de mi mando 
El Mexicano Imperio les presenta, 
Con imponente voz me está ecsigiendo ` 
De invadir aquel pais la grande empresa. 
Mas creyendo ser justo que Tlaxcala 
Una puntual noticia de esto tenga, 
Vengo á haceros saber como manana 
Parto de .esta ciudad. Las lisongeras : 
Senales de que próspera fortuna 
Con su influjo á mi intento. favorezca, 
Me hacen tener fundadas esperanzas 
De que pronto ácia acá daré la vuelta. 
Entretanto, virtuosos Senadores, 
Lo unico que mi zelo os encomienda, 
Es conservar la paz en vuestro Estado, 
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Y que jamás se falte á la protesta ] 
Que al Rey nuestro Senor Don Carlos Quinto, 


(Quitándose el sombrero hasta abajo todos 
los españoles.) - l 
Varios de los Caciques que numera 
Tlaxcala como súbditos ó aliados, E? 
De vasallage han hecho y de obediencia: 
Esto solo pretendo de vosotros, ` 
Y el remache será de tantás pruebas, 
Como de su amistad me tiene dadas 
El Senado y el Pueblo Tlaxcalteca... 


ANCIANOS 
General: Uno y otro se gloria 
De la fidelidad que en sus promesas, 
Cual divisa incorrupta lo distingue 
Sobre todos los pueblos de la «tierra. 
Tlaxcala como amiga te ha tratado: 
Religiosa la has visto en sus ofertas: ` 
Y de su, proceder recto y sencillo, 
Tú ni tus compañeros tendrán queja. 
Si los altos deberes de tu empleo 
Al Imperio de México te llevan, 
Feliz sea tu jornada, y los laureles 
Del triunfo inmarcesibles resplandezcan, 
Cuando al cenir tus sienes victoriosas 
La fama entone el himno de. tus proezas. 
Entretanto, te ofrezco por aucsilio 
Cuanto de esta Republica dependa; 
Y si te muestras fiel, si eres constante, 
Y religioso cumples tus propuestas, 
Verás como mi patria en ningun tiempo, 
En las suyas desmaya mi flaquea. 
Marcha feliz: los Dioses te acompañen, . 


15 
Y bendigan alianza tan éstrecha, 


Cual nos une en los mutuos” intereses“ 
En que ya‘nds® od su Providencia, 


api cn 


da $, VIDETE. 


Reposande en tu fé, parto tranquilo: 
Nuestra amistad jamás será deshecha: 
Y destruido él poder” de. Mottezuma, 
Veremos una union’ y paz eterna. ^ 


( Cortés y los. suyos hacen. una profunda cor- 
tesia al Senádo; pda con mucha dig- 
nidad los Senadores. ) ^ 


ET ESCENA IV. 

LOS MISMOS, MENOS. GORTES Y COMPARSA 
WI Wy seges DE ESPAÑOLES), 

$ * E " Eon Se 

3 yy E i 
MAXISCATZIN. 


Ha .pasado d^ ‘momento de temores (Aparte. 
Mejor dé lo que ‘yo ' esperar pudiera. ` ak a 
Opino, respetables compañeros, ^^ 5 °° 
Que para hacer la alianza mas. estrecha, 
Aucsilien á las armas espanolas 

Los dardos y macanas Tlaxcaltecas. 

Si aprobais mi dictamen, que hoy se reunan 
De^toda' la Répüblica las fuerzas: . ; 
Ocultando este paso á los aliados, 

Hasta el momento mismo en que se emprenda 
Su marcha, en la que siendo interrumpidos 
Por este movimiento que no esperan, 

El mérito se aumente del auesilio 

Con el placer que cause la sorpresa. 
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ANCIANO. $ 
Lejos de reprobar esa medida, 
Desde luego suscribo en favor oge cela, 
Siempre que por el juicio del Senado 
El ser desaprobada no imerezca. 


dx am A 


CITLELPOPOCA. ^" 
yd XS EA Eh y 
Yo la apruebo, Sin. alcanzar que miras, (. Aparte; 
Pueda llevar en esto Xicotencatl-, | . comass] 
TLEHUIXOLOTZIN. 


m. " d . KE ‘ y 
Igual es mi opinion, y que se. dicten; 
Para su ejecucion las providencias, .. 


MAXISCATZIN. | 
Ya triunfé, ( Aparte. 
Ladies Y 2. ANCIANO; CU. ZUR 703 


General dé^nuéstras armas: (4 Xico- 
Supuesto que el Senado asi lo ordena,  éencaih 
Dispondrás que se reunan al instante 
Todos los que siguieren las, banderas >. 
De la patria, y harás que -fiel se, cumpla; 
Lo que tú mismo has oido se decreta.., 


XICOTENCATL. 
Todo será cumplido como siempre 
Ha sabido efectuarlo mi primera ás. ¿4 
Obligacion. Valientes, esforzados ( A la Comparsa 
Y temibles soldados Tlaxcaltecas: of 


La yoz de vuestros padres habeis oido. 
¿Ton qué les respondeis ? 


TODA LA COMPARSA. 


Con la obediencia. 
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i MAXISCATZIN. 
Y pues hemos. concluido ya un asunto. “y 
Que tanto á'la República interesa, 
Me parece debemos: obsequiosos ( Levantandose. 
Visitar á Cortés, que upa fineza.. i 
Cual ha hecho con, nosotros, porsi ecsige j 
De una mutua ateucion correspondencia. 


TLEHUIXOLOTZIN. 
Justo es dar ese paso. (Levantándose, 


CITLELPOPOCA.. 


Benes. AI punto vamos. (Levantándose. 


ANCIANO. | 
Nunca estará demás dar una prueba 
De que sabe el Senado agradecido, 
Mereciendo. su: accion, corresponderla. 


( Mientras los Senadores y Comparsa se van, 
Xicotencail toma de la mano á su padre quitán- 
dolo de su asiento.) 


ESCENA ULTIMA. — ed 
EL ANCIANO Y XICOTENCATL. 


XICOTENCATL. 
Pues ya solos los dos hemos quedado, 
No me dirás ¡oh padre! ¿por que nueva 
Causa en tus sentimientos has variado 
Con tanta prontitud ? ; Por que te muestras 
Tan propicio en favor del enemigo, | 
Cuando fué ha poco tiempo tan diversa 
Tu opinion? ; No te vimos inclinado 
Y casi decidido por la guerra? 
¿Pues por que de repente hemos notado 
Esa contradiccion en tus ideas? 


"I 
‘ Np uos spy cee 
El amor de là "patria, hijo querido, . —. 
Es quien me hizo variar en mi primera 
Resolución. Penetro en Maxiscatzm — . 
Alta traicion y oeulta inteligencia ^^... 
Con el-Gefe espanol Si'es positiva, `- 
El medio" méjor que hay de 'entórpecerla, 
Es admitir la liga que. propone: 
Uniéndose sus armas con las nuestras, 3100 
Asi constantemente le observamos 
Acia donde, sus miras ‘endereza. 
Si obra de'buená' fé, se le^da aucsilio 
Contra la mexicana imperial, fuerza; 
Y si procede mal;si es un perjuro ^ si: 
Contra Tiexcala.y contra sus promesas,- 
Antes que quiera, dar: el. primer paso, cb 
Un ejército habrá que lo contenga. .. | 
Con esta sóla mira hé sucumbido ^ 
Cuando oi de Maxiscatzin la propuesta. 
A. 4 AS PW» eta 


( 
3 


. XICOTENCATL, 

Me convences, apruebo' tus medidas, 
nada omitirá mi diligencia, l 
Para llevarse á efecto cuanto has dicho 

En medio de la paz;6. de la guerra. 
Pero entretanto.muero, padre unio: so 
Para sufrir me falta resistencias c> © 
Soy hombre, soy sensible, soy amante; 
Y aunque á la patria es justo que prefiera, 
A mi pecho combaten decidida =. co. 
De zelos y.venganza la vehemencia, 
No ignoras la pasion con que á Teutila 
He amado desde la ocasion primera 
Que la vı, y has notado que su afecto 
Al mio ha sabido dar correspondencia. . 
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Por ella y nadie mas, vivo. y respiro: 
eS ella es quien anima mi ecsistencia: 
no he de morir viendo que el malvado 

boris. entre prisiones ‘la conserva ? 
j Cuando su crimen solo es el que me ama? 

‘Cuando su sencilléz y su inocencia 
e por mi causa? ;Oh padre mio! 
¡Mi rabia! . .; Vil Cortés! . . ' Teutila bella ! (Furioso. 


-ANCIANO. 


Haane, hijo. mio, esos'sentimientos (Calmándolo. 
Al bien de nuestra patria. “Considera, 
Que “eres tu solo. el ‘punto en que se apoya, 
Y 4: quien sus esperanzas encomienda. 
Solo ‘esta reflecsion será bastante 
Para ti. Bien lo :sé, y me lisongea. 
"XICOTENCATL. 
‘Cuando ella sola para reprimirme 
El poder necesario no tubiera, 
Bastaria la union íntima que se halla 
Entre un precepto tuyo y mi obediencia. 
Mas .:; Mis zelos!...¡Oh Dioses!. .Vendrá tiempo (Repri- 
En que sea mi venganza satisfecha. miéndose 
" , colérico . 
ANCIANO, 
Basta. Condúceme ahora donde han ido 
Los demás Senadores que me esperan. 


XICOTENCATL. 
Iremos en buena hora. ¡Oh patria mia, (Tomando al. 
Recibe esta oblacion js mi fineza! Anciano de 
NY la mano. 


4 
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ACTO SEGUN 


LA ESCENA ES EN.UN SALÓN DE LA CASA 
| DE HERNAN CORTES. 


Sala con tres puertas, una al: frenie y dos @ los. 
lados. La primera se supone que comunica à la 
entesala ó. corredor, y las otras una à. la habit. 
cion de Cortés y Dona Marina, y la. otra. á. la de. 
Teutila, La sala estará adornada con cortinages. 
blancos, estatuas de oro de figura deforme y horro. 
rosa, vivoras enredadas pintadas en la pared, plu. 
mages en las cortinas, y almoadones por asientos, 
; E ORAT a us! Kc 


ESCENA E 
CORTÉS Y MAXISCATZIN. - 


MAXISCATZIN.. 


' 


odo aquello, Señor, que has ecsigido 
De mi, cumplido está. Si satisfecho 
Por mis leales servicios has quedado, 
Es cuanta recompensa, desear puedo. ` 
Sostube en el Senado. nuestra alianza: 
Evité un proyectado rompimiento:. 
El homenage que ahora has recibido, 
Por mi á los Senadores fué propuesto:. 
Y el apoyo que tienes en Tlaxcala, 
Solamente lo debes á mi esfuerzo. 
Iroponme nnevas órdenes, medita 

En que dificultades te obedezco, 

Y hallarás la mas fiel correspondencia 
Entre mi sumision y tus preceptos, 
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CORTES. 


De tu fina amistad nuuca he dudado, 

Y si tu patriotismo, como espero, 

Hiciese que Tlaxcala ‘convencida 

De que sus intereses verdaderos, 

Se cifran en que al Rey Don Carlos Quinto, 
De toda esta República los pueblos | 
Tengan por Soberano,» y ¡vasallage =., orp 
‘Tributen como es justo, y yo deseo, 
Recibiré la prueba indubitable 

Y ultima que.de ti. solo pretendo. 
Maxiscatzin: la suerte desgraciada ( En tono ame- 
O feliz qué tocase al patrio suelo  nazante. 
Que te abriga, de ti solo depende: - 
Dichoso ó desdichado tá has «de hacerlo: 
‘Creo que digo bastante: tú me -entiendes, 
Cuando en todo contigo obro de acuerdo. 


"cr d Ed, 


/CMAXISCATZIN.- 


Señor, cuanto dependa de mi arbitrio: 
Cuanto á mi corto alcance esté sujeto, 
"Todo, todo, Senor, se sacrifica . 
A tu imperiosa voz y'á tus respetos. 
Dispon de imi. 

CORTES. 
© Conviene aprovecharnos 
Y no desperdiciar ni aún les momentos, 
Para que fortifiques el partido | 
Que cada dia mayor vamos teniendo. 
Convence á mis contrarios de lo justo 
Que son mis pretensiones, y que anhelo 
Por su felicidad y su fortuna, —— 
Usando ünicamente de los medios 


92 
Que dictan el amor y la prudencia, 
Cuando de otra manera podria hacerlo. 
Esfuerzate. Soo. E ` ; j 
| MAXISCATZIN. 
Senor, nada me digas, 

Que‘ bastante tus miras yo penetro. 
Confia de mí, descansa, en mi. cuidado, 

Y lo que haga’ por ti lo: dirá el. tiempo. 

e <5 E E ‘ 


ESCENA Il. 


LOS DICHOS Y TEUTILA. | 


rr, jd TEUTIĻA.. 
Ya habrás visto. Cortés de mis ofertas 
El mas puntual” y ecsacto. cumplimiento. | 
Te acompané á Tlaxcala, está efectuado .. 
El tratado de paz que habia propuesto - 
. Hacer con la República y tus armas, 
" Ajustando yo misma los ; Con¥énios; 
Pero como. tú:solo los ,tratastes . 
Sin que mi mediacion tubiera efecto, 
De aquella obligacion; me encuentro ecsenta 
Y contigo que hacer ya. nada tengo. — 
Dame la libertad. un. l 

CORTES. 
Jamás la esperes, (Con entereza. 

Porque ni ahora. pi nunca darla puedo. 


TEUTILA. 
į Inhumano . opresor de la inocencia, 

Que pretendes de mif ¿Por que severo . 
Intentas mantenerme en las. prisiones 

Que con tanta injusticia estoy sufriendo ? 
¿Di cuales son mis crimenes? ¿Qué causa 
Motiva un proceder que no comprendo ? 
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¿No estás en paz y alianza con mi patria? 
¿No has libertado ya sus prisioneros ? 
; Pues por que solo á mi no es estensiva 
Una,ley general que fué para. ellos? 
- Cúando- con. Zacatlan te. convenistes 
Por los solemnes pactos, que se-hicieron, 
No. debia, yo: esperar que: me - librases 
De. este . tan. ominoso : cautiverio 2: 
Asi lo.reclamé, mas tu perfidia 
Un arbitrio encontró. de -entorpecerlo - 
Al fingir que- me tralas á Tlaxcala, 
Para ver si podia. mi valimiento - 
Veneer: de- Xicotencatl la entereza, 
A quien tanto temian tus companeros. 
Yo que cai en el lazo incautamente, 
Caminé (suponiéndote sincero) 
A> sufrir, una suerte tan aciaga,.. 
Cual :es.la esclavitud. en-que- me encuentro. 
Mas .ya.con la República has concluido 
La paz, y ya no tienes el pretesto 
De que sea medianera entre tus armas 
Y las suyas. A nada mas. espero. . 
Me voy. A Dios. . . (Yéndose. 
CORTES,” 
Escúchame Teutila. : (Deteniéndola. 


( Hace con la cabeza una ‘seña á Maxiscatzin 
para que se salga, y éste obedece. ) 
ESCENA III. 
CORTES -Y , TEUTILA. . 
CORTES. . 


Si los altos deberes de. mi empleo, 
Me dejasen decir algunas cosas 
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Que es preciso mantenga en el silencio, 
Tu serias satisfecha, y mi conducta 
Se manifestaria bajo otro aspecto. 
Mas esto es imposible, y solo basta 
El hacerte saber que en ningun tiempo 
Saldrás de mi poder; pero que en cambio 
De lo que tá supones cautiverio, 
Lograrás la fortuna de que nadie 
De mi amor y caricias sea el objeto 
Sino ta, que tiempo ha reinas en mi alma, 
Y estableces tu solio en mi fiel pecho. 
Que estás libre y segura del estrago 
De que ningun indiano se halla escento: 
Que quien juzga y subyuga las naciones 
Solo á tu voluntad está sujeto; à; 
Y que de mi alvedrio, y de cuanto valgo, ` 
Tu solo y nadie mas eres el dueno. 
Si esta declaracion mo es suficiente 
A disipar en ti el desasosiego, 
Dispon á tu placer del alma y vida 
De quien te ofrece obsequio y rendimiento. 
Tuyo es mi corazon, mi poder tuyo, 
Y de tu amor piadoso solo espero (Con ternurti 
Que pagues mi constante sacrificio, 
Con apagar el fuego, el voraz fuego 
Que en la brillante llama de tus ojos 
Ha encendido el amor de mis deseos. 


TEUTILA. 


¿ Barbaro estás en ti, sabes lo que hablas? 
j Ha privado tu juicio el triunfo Ibero? 

i Te atreves orgulloso de tus glorias 

A proponerme el crimen mas horrendo 2 

¿ Porque eres vencedor, porque destruyes 
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A mi indefensa patria, quieres fiero 
Burlar asi el honor de una inocente 
En los dias mas terribles y funestos 
Que han visto los mortales? ; Ah! ; Presumes 
Que has veneido.4 los Dioses justicieros 
Con, destruir. 4. estos paises? ; Desalmado! 
Una. y mil; veces en mi infeliz cuello 
Ensangrienta esa espada rigorosa, 
Abre mi corazon, holla mi cuerpo 
Al furor de tus iras vengativas, 
Y no. intentes manchar el claro y terso 
Candor que ha conservado mi inocencia, 
Entre tantos peligros, tantos riesgos 
Como de tu crueldad hemos sufrido 
Los dóciles indianos indefensos. 
į Que esperas ?-¿Que te para? Aqui. me tienes, 
Acaba con mi vida, si, mis ruegos, . l 
‘Mi congoja, mis ayes infelices — 
Te piden cow la muerte mi consuelo. 
Levanta el brazo, descarga el fiero golpe: 
Y dales fin dichoso á mis lamentos, . 


CORTES.: 


; Miserable! ; Desprecias temeraria: 

Mi magnanimidad? Mira tu pueblo. 
Mira la destrucción; mira la suerte 
Que por su obstinación está sufriendo, 
No imites sus caprichos, no provoques 
Mi justa indignacion con tu desprecio, 
Entregate á'mi amor sin resistencia, 
Y advierte que avasallas 4 tu imperio 
A un héroe vencedor, á un valeroso 
Campeon irresistible, que suspenso 
Tiene al. orbe con la terrible espada, 
Que se rinde 4 tus pies como un trofeo 
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Olvida de tu patria los desastres | 

Al ver que si mis tropas la vencieron, 
Tú has vencido al caudillo que gobierna 
Esas faertes columnas de guerreros, 

Que triunfan victoriosas donde .pisan 
Llenando de terror .al universo. 


"TEUTTILA. 


‘Ni tu ferocidad ni tus alhagos 

Ecsitarán en mi alma otros afectos, 

Que detestar tu nombre, aborrecerte, 
Maldecir tu ecsistencia, y el momento 
Desastroso .en que por la vez primera 

A tu horroroso sér mis ojos vieron. 
Sanguinario mortal, mas detestable 

Que las furias terribles del averno: 

No sufro tu presencia: te abomino: 

Y asi se introdujera el ¡cruel veneno 
Que respira mi sana ponsonoza 

En las inmundas fibras de tu pecho, 
Para salvar al orbe de un malvado, 

De un Lagarto feroz y carnicero. 

Tú eres ese inhumano basilisco: 

Monstruo que han vomitado los infiernos: 
Tú eres ese. Si, tú. Medita nuevas 
Prisiones, nuevos grillos y tormentos, 

Para hacer mas terrible una desdicha 
Que me suavizará el convencimiento 

De que solo castigas la inocencia, 

La constancia y honor; mas si te advierto 
Que para tu presencia abominable, "E 
Jamás tendrán mis ojos sufrimiento. ( Yéndose.. 
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ESCENA 1V. 


LOS DICHOS Y MAXISCATZIN. 


MAXISCATZIN. 
(iau precipitado y conteniendo a Teutila) 


Sin embargo Señor que me ordenastes 
Saliese de esta estancia, ya no puedo 
Tolerar de una esclava tal orgullo, 
Tal audacia y tan grande atrevimiento. 
Temeraria muger: ¿Como te “atreves 
A profanar los mas altos respetos ? 

i Ignoras con quien hablas? 


"TEUTILA. 
No lo ignoro. 
Sé que es un asesino, un vandolero, 
“Una serpiente, una hidra destructora 
Que arrojó á nuestro pais la ira del Cielo. 
Con ese hablo. Mas tú vil Tlaxcalteca, 
Que humillado á sus pies, prostituyendo 
Tu augusta dignidad, siendo el verdugo 
Que en sus aras inmolas á tu pueblo: 
¿ Aún quieres que yo esté tan infamada 
Como tü, que tolere los ecsesos 
Con que este hombre infernal y aborrecible 
Apura mi paciencia hasta el estremo ? 
jbPretendes que tambien. ...  . 
MAXISCATZIN. 


Señor perdona. ... 
"TEUTILA. 
Yo perdonar debo,. 
De ese volcan de vicios la torpeza, 
Y de ti el insufrible abatimiento. 
5 


į Muger que dices! 


E 


CORTES, e 
Moderate Teutila. Maxiscatzin, (Con semblante. 
Contén esos modales tan violentos. agradable, 


(.4 estas espresiones se pone Maxiscatzin en, y^ 
actitud. mas humillante, y Teutila se encara á 
Cortés con toda entereza y dig gnidad. ) 


Cuando el. Anahuac todo es un testigo,. 
Y vé cue mis afanes y desvelos 
Conspi an, ... 

TRUTILA., 


No a dips (Resell 
Con tus acostambrados fingimientos. ^; 
Dí que tienes- poder para. insultarme, 


M "n teorías ridiculas dejemos. ea desechada 
ESCENA F. — x 


CORTES Y MAXISCATZIN. 
MAXISCATZIN. 


Señor, tomo tolerds de esta esclava 
La orgullosa altivez, no. lo comprendo, 


CORTES. 


Maxiscatzin: la paz que he conservado. 
Con Zacatlan su patria, es el respeto 
Que contiene al rigor con que en justicia 
Deberia castigar sus desaciertos. 

Aunque sea prisionera, todos miran 

En ella una Princesa de aquel reino, 

Y cualesquiera nltraje en su persona 
Acaso podria influir en el gobierno 

Para que apareciese ini conducta 
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Distinta que hasta. aqui; y un rompimiento 
imprevisto, tal vez eod tiunt 
A que se malograsen mis intentos. 


MAXISCATZIN. 


Aunque en cada ocasion haces que te oiga 
Asombrado con tus procedimientos, 

No puedo menos ahora que decirte, 

El que es muy infundado en mi concepto 
Tu temor. Zacatlan se ha. convencido 

De que si alguna vez se te opusieron, 
Fué porque la ignorancia los condujo 

A la temeridad. “Mas ya están viendo, 
Que no hay contra tus armas en lo humane: 
Poder que las resista. Yo no temo 

El que un justo castigo que a Teutil.. 
Moderé su carácter duro y fiero, 
Pudiera ocasionar las consecuencias 

Que dices; y al contrario, considero 
Que si dejas impunes süs delitos, 

Y corregir no quieres sus ecsesos, 

Jamás se logrará Que reolizados 

Se miren en 'flaxcala tus proyectos. 

Ella es quien ocasiona los partidos: 

Ela la que mantiene ese fermento, 

En que están los soldados Tlaxcaltecas 
Contra tí; y al fin es quien seduciendo 
Al jóven’ Xicotencatl ba sabido |. 
Hacer de un General á quien podemos 
Sacar mucha ventaja, un enemigo 

Que tal vez podrá sernos muy funesto. 


* CORTES. 


Tu has de ser el que todo éso destroy 
Que con Feutila yo haré lo que debo. 
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Si logras derribar 4 Xicotencatl, 
Y consigues el que vaya perdiendo 
La opinion que mantiene entre los suyos, - 
Te aseguro que el triunfo será nuestro. 


MAXISCATZIN. 


He ofrecido servirte en cuanto pueda, 
Y lo sabré cumplir. i 


CORTES. 

. De tus empeños 

Recibirás el premio que he ofrecido, 
En el nombre del Rey que represento. 


MAXISCATZIN. 


Voy á poner en planta cuanto has dicho, 

Para que nuestros planes realicemos. 

Y tambien á imponer á los parciales (Aparte al irse. 
Que han de marchar manana en mis intentos, 


ESCENA VI. 
CORTES SOLO. 


¡Con que facilidad labra el engaño 
Cuando con la ambicion obra de acuerdo! 
Mis promesas, que mira Maxiscatzin 

Como al colmo de su engrandecimiento, 
Sin duda van á ser quienes sofoquen 

De Tlaxcala el vigor y los esfuerzos. 
Solamente esa jóven seductora, 

Que á mis solicitudes resistiendo 

De un modo no comun, es quien le quita- 
Al corazon la calma y el sosiego, 
Haciéndome vivir entre inquietudes: 
Tolerando desdenes y desprecios. 
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¿Pero quien lo ocasiona? ¡Se interesa 
; Algun rival que pueda en este empeño 
Contrarrestarme ? No, que es despreciable 
El que pretende hacerle contrapeso 
Al héroe vencedor, al que domina 
A todo el Septentrion de este emisferio, 
Y el rigor logrará si no el agrado 
Rendir esa fiereza á mis deseos. 
Marina. | (Gritando. 


ESCENA VII. 
CORTES Y DONA MARINA. 


MARINA. 
De tu voz solo pendiente 
Estoy Senor, impónme tus preceptos. 


CORTES. 


El carácter altivo de Teutila, 

Y la tenacidad con que en su pecho 
Aün abriga el amor á Xicotencatl, 
Nocivo puede ser 4 mis deseos. 

Bien sabes que ese jóven impetuoso 
Continua resistencia me está haciendo 
En el grandioso plan de que Tlaxcala, 
A Carlos Quinto jure por su dueno. 
Conviene que Teutila entre nosotros 
Permanezca hasta tanto que entablemos 
Alguna relacion con Moctezuma, 

Pues por influjo suyo sacar puedo 

El partido que debe prometerse, 

Si como embajador ó mensagero 
Vuelve su tio Teutile, como vistes 
Vino cuando arribamos 4 este suelo. 
Mas en el entretanto. ella podria 
Hacerme mucho dano, porque oyendo 
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Una órden' reservada, una noticia 
Que diese un confidente, y en secreto 
Avisase'á su amante, todo iria 
Por tierra sin poder llevarse 4 efecto. 
Asi pues, nos importa que con mana, 
Y usando la dulzura de tu afecto, 
Procurases desviarla del cariño 
Que á ese jóven profesa. Suponiendo 
Que por otro interés él la abandona: 
Que dirige su amor á otros objetos, 
O usando del arbitrio que juzgares 
Propio para cumplir con mis deseos; 
Pero lo que mas conviene que hagas, 
Y mas á tu cuidado recomiendo, 
Es el que no- permitas. que nadie hable 
Con ella por motivo ni pretesto 
Alguno, y que estés en vigilancia 
De sus acciones y sus movimientos, 
Cuidando si es posible de observarle 
Aún sus mas escondidos pensamientos. 
Aprovecha el instante que te ofrezca 
Poder hablar: con ella, en el concepto 
De que en'esto recibiré un servicio, 
Cual de ti. y nadie mas esperar. puedo. 
Voy á firmar las órdenes precisas 
Para la espedicion que emprenderemos 
Mañana; mas. me voy en la confianza 
De que sabrás cumplir lo que te ordeno. . 


. ESCENA VI. 


DORA MARINA SOLA. 
Cuanto esté, dé mi parte, cuanto pueda, ( 4 Cortes 
Todo será movido por tu obsequio. al irse. 
Como si no entendiera vil infame 
Adonde se*dirigen- tus intentos. 
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Bárbaro seductor: me has corrompido (Apostro- 
Haciéndome el azote de mi pueblo, fando. 
Y aún ese corazon envenenado i 
No está de mi ignominia satisfecho, 
Al querer que yo misma proporcione 
De una fuerte rival el contrapeso; 
Pues esa órden severa que me intimas 
No tiene mas origen: ni otro objeto 
Que la rabia de ver que Xicotencatl 
Y nadie mas es dueno del afecto : 
De Teutila, y que tus solic:tides 
Solo hallan recom; easa en su desprecio. 
Estas son y no mes tus viles miras: 
La venganza dirige tus esfuerzos; 
Pero no, no serás quien por mi causa 
Logre el inicuo fin de tus deseos. 
Teutila logrará ...... pero ella viene, 
X. es grande el eompromiso en que me veo. 


ESCENA IX. 


DOÑA MARINA Y TEUTILA. 


TEUTILA. 
¿Se ha ausentado ese. monstruo abominable, 
Espanto y destruccion de nuestro suelo? 


MARINA. 

Ha ido á determinar lo conveniente 

Para la espedicion contra el Imperio, ! 
Pues marchamos mañana.. i 


TEUTILA. , 
h ¡Que me dices ! (Inquieta, 


MARINA. l 
Lo mismo que él me ha dicho y ha resuelto, ' 
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ue "TEUTILA. à 

; Y yo me he de ausentar? ¿Yo de Tlaxcala: : 
lo de partir. con vida, cuando dejo eS» 
A la mitad de mi alma en Xicotencatl, 
De mi amor y caricias dulce objeto? 
; Ah Marina! que ya la desventura 
Mi muerte ha decretado sin remedio. 


MARINA. 
Desgraciada Teutila, inferir puedes 

Cuanto tus desventnras compadezco, 

Si reflejas que iguales Ó mayores 

Son las penalidades que tolero. 

Al fin tú te hallas cerca de tú patria, 

Y tienes ésperanzas que tus deudos 

Alguna vez lá libertad reclamen 

De que no te han privado los derechos 2 
De la guerra, pues solo es un capricho . ^ 
El que te ha reducido á cautiverio. 

Pero yo miserable abandonada, 

Sin tener otro amparo que el del Cielo, 
Pues padres y parientes no conozco, 

¿Quien se: duele de mi? ¡Adonde vuelvo 

[os desgraciados ojos que alimentan 
Con lágrimas amargas á mi pecho? 


TEUTILA. | 
Pero sufres la suerte de una esclava 
Que no réconoce amo sino dueno 
Del corazon que libre sacrificas, 
Un mutuo y fino amor correspondiendo. 
Esclavitud como esa es venturosa, 
- Y ya me ha lisongeado en otro tiempo 
Cuando las duras leyes de Ja guerra 
Que en Zacatlan mi patria nos hicieron oh 
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Las vencedoras armas de Tlaxcala, 
Y 4 la cautividad me redujeron. 
Fué el dia mas memorable de mi historia: 
En que en el horroroso y mas sangriento 
Ataque en que ambas tropas se empenaron, 
Con furor decidido y cruel denuedo, 
Me hallé por el socorro de mi padre, 
Que alli perdió la vida, en los momentos 
Que las terribles huestes enemigas 
Alcanzaban el triunfo mas completo 
Sobre las que orgullosas resistian, 
Y entre la multitud de prisioneros 
Fui comprendida yo. ;Mas que distinta 
Fué entónces mi desgracia; que diverso 
Se me manifestó el hado inconstante, 
Que hoy se muestra en mi contra tan severo! 
Por un sorteo feliz fui destinada - 
Al Gefe vencedor, en quien encuentro 
No la misera suerte de cautiva, 
Sino el mas amoroso rendimiento. 
Mi amo fué Xicotencatl, y al mirarnos 
Mutuamente palpitan ambos pechos. 
Desde aquel delicioso y grato instante 
El obsequio continuo. y galanteo, 
Una esclava me hacia no de sus glorias, 
Sino del mas ardiente y fino afecto. 
Mi alma libre à él se entrega, y es premiada 
Con el amor mas puro y verdadero, 
Que lo constituyó á ser el esclavo, 
Dándome de senora los derechos. 
La constancia, el carino y las finezas, 
Lograban cada dia mayor aumento; 
De suerte que al concluirse con la guerra 
De mi cautividad el feliz tiempo, 

6 
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Lloré la suerte que otros apreciaban 
Y vi en mi libertad un cruel tormento 
Pues siéndome forzoso de Tlaxcala 
Partir para mi patria, mucha menos y. ERA 
Repugnancia á la muerte habria tenido, | 
Que á la separacion del dulce objeto 
A quien habia entregado el alma y vida, 
Y solo en él hallaban su embeleso. 
Tal fué mi esclavitud, tal es la tuya: 
Compara aquella. con la que ahora tengo, 
Y verás que te ecsedo en desdichada, 
Cuando. disfrutas tú del lisongero 
Halago del amor, y yo en prisiones 
El capricho de un déspota tolero, 


MARINA. 


¡Ah Teutila! ¡que engaño tan notorio 
Padece en mi apariencia tu concepto! 
Ese amor que supones arraigado 
Y crces que en mis desgracias es consuelo, 
Es abominacion, odio implacable, 
Pues yo no amo á Cortés, soio le temo. 
Mi corazon cruelmente es devorado, 
Sufre de una pasion el voraz fuego, 
Que se aumenta mirándose premiada 
Solo con los desvios y menosprecio; 
Pero no, no es Cortés quien lo ocasiona, 
Ni quien causa mis ansias y desvelos. 
Yo amo á Diego de Ordaz. 
TEUTILA. 
¡Como! ; tà le amas? 
MARINA. 


Con la mayor ternura, no lo niego. 
Mas él siempre se muestra indiferente 
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Al ardiente carino que le tengo, 
Mientras el vil Cortés (aunque no le amo 
Porque es digno de mi aborrecimiento) | 
Hace que mi amor propio se resienta, 
Porque al fin soy muger, y lo estoy vi^ndo 
4 otro amor entregado. 


TEUTILA. 

No le temas, ( Con viveza 

Porque seguro está de merecerlo. y sencillez. 
MARINA. 


¿Pues de que infieres tú ? 
TEUTILAs 


-. De lo que él misme 
Me esta manifestando ha mucho tiempo. 


MARINA. 
¿Y que és? d. 
TEUTILA. 
Que esa rival 4 quien tu temes, 
Quien causa tu inquietud y te da zelos, 
Soy yo. Mil ocasiones me lo ha dicho, 
Y otras tantas ha visto que en mi pecho, 
O vive Xicotencatl, ó de nadie 
Se introduce ni aún sombra de un afecto. 
MARINA. 
i, El te Io ha declarado ? 
| TEUTILA. 
Muchas veces. 


6 * 
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MARINA. l 
; Ah infame! No son vanos mis recelos, (Aparte, 
Estas son..... 
 TEUTILA. È 
Mas él viene. (Mirando adentro, 
MARINA. 


No te asuste 
El que te encuentre aqui. 


TEUTILA. ' 

No es porque temo, ' 

Sino porque no puede resistirlo 

El odio que implacable le profeso, 
ESCENA X. 

DOÑA MARINA SOLA. 

Con sobrada razon. . (Aparte. 

ESCENA XI. 


DONA MARINA Y CORTES. 


t 


CORTES., 


¿Has efectuado 
El encargo que te hice ? i ' 


MARINA. 


Tus preceptos 
Voy ya poniendo en planta, con aquella 
Eficacia que empleo en obedecerlos. 
Mil vidas que tubiera las daria (Aparte: 
A ntes que contribuir á tus intentos, l 
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ESCENA XII. 


LOS DICHOS Y XICOTENCATL. 


XICOTENCATL. 
General: mutuamente hemos cumplido 
El público deber de nuestro empleo: 
Y el Gefe de las armas Tlaxcaltecas 
Tiene al de las de Espana satisfecho 
De que tanto en la paz. como en la guerra, 
Ha sido irreprensible en su manejo. 
Mas de la militar investidura 
Brevemente uno y otro prescindiendo, 
Sino de Hernan Cortés á Xicotencatl, 
Y como de un hombre á otro, trataremos 
Un asunto. 
CORTES. 
¿Y cual es? 


XICOTENCATL. 


Pedirte cuentas 
De Teutila, su suerte y paradero. 
; Adonde esta? ¡Por que la tienes presa, 
Y cuales son con ella tus intentos ? 
Mi demanda es parcial, y no denigra 
Ni á las atribuciones de tu puesto, 
Ni 4 la circunspeccion que de mi ecsige 
El que. por mi Nacion tambien obtengo. 
Satisface á mis: dudas, y no niegues 
A una fina amistad, lo que al despecho 
Tendras que conceder, si el caso llega 
De que deba valerme de otros medios. 


. CORTES. 
Si como al General de Carlos Quinto 
Me preguntas, ¿jamás responder debo: 
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Si como 4 Hernan Cortés, ten entendido 
Que te da la respuesta mi desprecio. 
Concluido está el asunto, sin que sea 
Necesario que de él nunca tratemos. 


XICOTENCATL. 
¿Así lo determinas? 
CORTES. 
Está dicho. ( Con ceno. 
XICOTENCATL. 
¿ Me dejas en la duda ? 
: CORTES, 
Ya he respuesto. 


XICOTENCATL. : 
Pues si juzgas tal vez que hemos concluido, 
De otra suerte.en el caso yo resuelvo. 
Aqui traigo arco, flechas y macana: 
Armate con tu espada y con tu fuego. 
Y teniendo noticias que en tu patria 
Aunque la religion prohibe los duelos, , 
Una costumbre antigua los tolera, 
O los protege en modos indirectos; 
Escoge entre mis armas y las tuyas 
Las que quieras que mutuamente usemos, 
Y tu sangre 6 la mia dará respuesta 
A las justas preguntas que te he hecho. 
Mirando á costa tuya que cuando hablo, 
De poder á poder, á nadie temo. 


CORTES. — 
Si las obligaciones que prescribe (Con la mayor 
E] destino elevado en que me encuentro (indignacion. 


41 
No reprimieran en mi justo enojo 
De tu temeridad el escarmiento, 
Te juro por mi honor no volverias 
A insultarme con tal atrevimiento; 
Pues reducida á polvo tu ecsistencia 
Se deberia dejar en el momento. 
Huye de mi presencia temerario, 
Orgulloso insolente, que prometo 
Por la vida del Rey mi soberano 
Y gloria de sus armas que gobierno, 
Que se te escasearán aün las noticias 
De la muger que dices, anadiendo 
Que: nunca lograrás volver á verla 
Pues de su libertad yo soy el ducno, 
Sin la necesidad de que consulten 
Con tu dictámen mis procedimientos. 
Ya lo has oido, y si acaso no conforma 
Esta resolucion con tus deseos, 
Tolerala y que pese 4 tu arrogancia 
Pues yo jamás revoco mis decretos. 


( Echa una mirada de indignacion y desprecio 
sobre Xicolencall, y se va precipitado. ) 


ESCENA ULTIMA. 


DONA MARINA Y XICOTENCATL. 


XICOTENCATL. ; 
Solo de esa manera, vil, cobarde, ( Furioso. 
Te pudieras salvar de mi despecho; 

Pues para reducir tu altivo orgullo 

Al triste sér de nada, este soberbio 

Brazo tiene el poder que necesita; 

Y a su impulso no mas verias deshecho 

El furioso volean de tus infamias, 

Cual débil humo que se lleva el viento. 
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Este es aquel valor que nos decantas 
Y pretendes que humildes veneremos? 
j Asi se da respuesta 4 un enemigo 
Que con intrepidez presenta el pecho? 
¡Ab débil! ¡y que grande diferencia 
Hay entre tus palabras y tus hechos!  . 
Un solo hombre te espera, y si 4 su sana 
No temes, ; por que asi cedes el puesto? 
Te juro por los Dioses inmortales 
Que algun dia te haré ver, que si hoy respeto 
Los sagrados deberes de un patriota 
Y de un anciano padre los .consejos, 
Tiempo vendrá en que libre de uno y otro 
Publiques en tu ruina mi desprecio. — 


MARINA. 
Modera Xicotencatl los impulsos 
De tu justo furor, templa tu fuego, 
Mira que comprometes 4 Tentila; 
Y á tu patria tal vez serán funestos 
Y desastrozos los. ... ~ 
XICOTENCATL. — 

x .. Muger infame: 

; Aun tienes tú" tambien atrevimiento 
e mirarme, cuando eres el verdugo | 

Que á una y otra estará ya previniendo 
La ruina á que tus viles seductores 
Las tienen condenadas hace tiempo? 


‘MARINA, 
i Xicotencatl ! 
XICOTENCATL. 
Si, tú: traidora indiana, 
Desnaturalizada, monstruo fiero, 
Que devoras con pérfidas intrigas 
A tu desventurado patrio suelo. .... 


MARINA. | 
(Ah! ¡Con cuanta injusticia me cendenas! 
Yo soy americana, arde en mi pecho ` 
El fuego del amor ácia la patria, 
Lloro su destruccion; pero dependo 
Del rigor, la crueldad y la violencia, 
Con que se me precisa á otros intentos. 
Pero en tanto me anima la esperanza, 
De que alguna vez: util serle puedo 
Si lográre. . ... l 


XICOTENCATE: 


vo 


- Disculpame Marina 
Si mis labios acaso te ofendieron; 

Frenéticos furores nie asaltaron. : 
Con la accion de ese vil Y mi desprecio. 


“MARÍN As . 


No lo. estrañes, que siempre de ese modo 
Hallan composicion sus crueles hechos. 


i  XICOTENCATL.. 


Él verá mi venganza: yo lo. juro 

Por cuanto ST mas.sagrado en tierra y cielo. 
qm | MARINA, " 

; Ojalá que la ea] ¡Ojalá y queden 

Vengados | los desaires ‘que-te ha hecho! 

Y y Ojala que algun dia deje- su ruina > 

»4 los Americanos satisfechos" 1» 
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ACTO TERCERO. 


Ga A i . , : PE 
LA ESCENA ES COMO EN EL ANTERIOR, CON LA DIFE- 
RENCIA DE HABER LUCES EN LA SALA POR SER DRE 
` "NOCHE. 
ath. + SCR A 


AM ESCENA I" 
DONA MARINA sora. 
(Aparecerá sentada, en actitud del mayor abatimientq.) 


p po SER, , Au ism 
ES. situacion tan triste’ y lamentable, o“ 
Cual me. ha: puesto. la, suerte: desgraciada: ; 
¿Que recurso me queda, que consuelo 
Puede servir de alivid 4 penas tantas? 
Bajo el poder: de :-unc hombre formidable 
Suiro el terrible yugo de una esclava, ,. > 
Y si tengo de amante la apariencia, 
Solo es para sentir como “se agrava 
Mi deshonra, pues. veo que con descaro 
Solicitar rivales ` se me manda, . , 
Para que á mi presencia las caricias 
De un seductor perjuro se repartan. 
on este solo fin-á mi cuidado coy ^m 
Se encomienda á. Teutila, y. se me encarga 
Que procure apagar én.su fiel pecho 
Dci mas sincero amor ‘la, activa llama. 
Si á un ingrato dedico mis afectos, 
Es mi pasion. amante. despreciada, 
Y en ver mi abatimiento fija el triuifo 
Del desaire que sufre mir constancia. 
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Si veo la destruccion y los desastres 

De naciones que pueblan á mi patria, 

El destino fatal no me perdona 

Que coopere mi aucsilio en arruinarlas: 
Porque unida á los facinerosos, . 
Y á su plan sucumbiendo aunque forzada, 
No por eso contemplo que estoy libre — 
De la sangre inocente que derraman. 

Al fin yo soy cautiva, sin recursos, (Levantandose.. 
Cubierta del oprobio y de la infamia, 
Verdugo de mi pueblo y sometida 

A tolerar la suerte mas tirana; 

Sin que el hado' terrible proporcione 

El que haya quien se duela de mis ansias. 


ESCENA II. 

DOÑA MARINA Y TEUTILA. 
; TEUTILA. 
Hay, porque cuando un triste se lamenta 

tiene companero en su desgracia, 
Alivia su dolor, su mal reprime, 
La vista de quien'siente y siente tantas, : 
Que el pecho. resistencia ya no encuentra 
Para sufrirlas y disimularlas. 
Escuché ha poco rato el orgulloso 
Medio con que Cortés. menospreciaba 
La fiel solicitud : que Xicotencatl, 
Al amor que me tiene encaminaba. 
Adverti su desaire, vi el despecho 
Que el cobarde rival le ocasionaba; 
Y aunque me ha lisongeado el atrevido 
Medio que le sugiere su constancia 
Para mi libertad, al mismo tiempo > 
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Me llena de temor y sobresalta . 


El contemplar el riesgo 4 que se esponen,. 


Su vida y mi ventura. en la demanda. 
Y en esta agitacion, en tal conflicto, 
No tengo á quien quejarme, estoy aislada, 


Sin hallar otro alivio. que en tu afecto, 


Y eso siempre ha de ser á hora escusada . 


^ 


Y ocullándome, pues á no haber visto 
fue ahora Cortés está fuera de casa, 
No me hubiera atrevido á desahogarme 
En tu amistad, saliendo de la estancia 
Donde su despotismo me mantiene ' 

A una prision eterna condenada. 

Mas no le ha dé- valer: yo soy constante; 
Mi entereza jamás será humillada 
A su soberbia; y aunque me consuma 
Al bárbaro rigor de sus venganzas, 
Nunca verá que mi.cerviz.alüva ->u 
Ante sus sedueciones vil se abata. 

Yo he amado y amaré á Xicotencatl: 
Solo de :él es mi amor,'y aquella daga 
Que hirió á mi corazon, 4 cél solamente 
Se reserva el poder . para arrancarla. 

Si no place & "Cortés: esta conducta: 

Si pretende de mi que sea variada: . . 
Si mi pasion ardiente le da zelos 

Y que ame 4 Xicotencatl no le agrada, 
Disponga como quiera de mi vida: ^. 
Cébese su crueldad en. mis. desgrácias; 


Pero crea que: por siempre: en mi fiel pecho, << 


La imagen de mi amante. está grabada, 
7 MARINA. x 


Si. Mas el es onerlo :á ser perdido 
En tormento convierte lo que..alhaga, 


y 
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TEUTILA. . 


Lo conozco; pero es bastante dicha 

El saber que se pierde lo que el alma 
Mantiene en posesion, y no ilusiones 

Que se conservan solo en la esperanza. 


|»... MARINA. 


;Y este amor, esta fé y esta ternura  (4parie 
Es la que he de apagár? ¡Que temeraria 
Presuncion! ; Que delirio! ¡Que locura 

De quien quiera pensar que tal lograra! 


ESCENA III, 
LAS DICHAS, Y DIEGO DE ORDAZ, 


ORDAZ.. 


El acaso feliz me proporciena 

Que tenga cumplimiento una palabra 

Que acabo de empenar, y en que Teutila 
Recibirá una prueba la mas clara, | 

Del interés, la fé y amor constante 

Que siempre se ha ocupado en obsequiarla. 


MARINA». 
¡Que dices! 
ORDAZ. 


Un instante á tu aposento (4 Teutila, 
Retirate, porque ahora me embarazas 
Que trate con Marina una materia 
A tu dicha y servicio dedicada. 
, TEUTILA. 
Procede como. quieras. (Con indiferencia: 
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ESCENA IF. 


DOÑA MARINA, Y ORDAZ, | 


1 


snoker e ND pani oie qo PB Ch 0890 

er MARINA. :, s - 

¡UA aa SES MEUS AER S OR: OX ARO ao S A EZ 
¡Que misterio, (Aparte. 


Que arcano encerrará esta desconfianza! 


ORDAZ. 


¿Podrá acaso señora lisongearse  .- 


Mi ruego, de.alcanzar de ti una gracia? 
` MARINA. 


¿Y podrás tú pedir cosa que sea, 
Capaz mi amistad fina de negarla ? 
Cuando sabes que soy... 2.2» 

57 ORDAZ. «oso 


i4 EET E 


He iy ANA : Dejemos eso, Au 
Que el asunto que hoy traigo es de importandia, 
No ignoras que del bravo Xicotencatl _ x 
El patriótico amor, y la bizarra ` 

Conducta militar “que lo distingue, 

Llenó 4 mi corazon. En ‘sus desgracias 

El unico en quien mira algun alivio, 

Y en quien se deposita su confianza, 

Soy yo, pues la amistad que hemos jurado 
Jamás se dismimuye.ni desmaya. ` 

Ahora se me ha quejado del desaire >; 

Que nuestro General de hacerle acaba, |» 

Con no admitir el duelo 4 que lo cita; |. 
Negándole la gloria que deseaba 

De dar la libertad á 'quien^su pecho 

Los ardientes suspiros fiel consagra. «+53 c° 
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Yo aunque no soy capaz en ningun caso 
De oponerme á las órdenes y sábia 
Disposicion del Gefe 4 quien respeto, 

Soy amigo, y sensible siempre es mi alma. 
La prision de Teutila, es un capricho ` 
Por no decir un crimen de livianas 
Solicitudes, con el desengano, ' 

De que nunca serán recompensadas. 

Pero sea como fuere, aunque no. intento 
Del ominoso yugo libertarla, > ` 
Quiero dar el placer que he prometido 
A Xicotencatl entre pena tanta. ` 

He ‘visto al General que aprovechando 

La oscuridad nocturna, de esta casa 
Disfrazado salió hace poco tiempo; — 

Y sin averiguar cual sea la causa, 
Te pido que el momento aprovechemos: 
Por medio del favor que quiero me hagas. 


s MARINA. 
,jY que es? ] 


ORDAZ. 
Que proporciones 4 Teutila, 
Supuesto, que eres tú su única guarda, 


| Que tenga una entrevista con mi amigo, 
Franqueando por mi súplica la entrada. 
| Mari S ente EN 
Imposible es servirte, y nunca esperes 
, Esa solicitud mirar: lograda. 
Pide dificultades, has la prueba « o., € 
Que gustes de mi afecto y mi-eonstancia ,- 
Y por inaccesible que parezea,-, sice o 
Me sobrarán arhitrios de allanarla. 00000 


fr ^ 
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Pero una órden severa y, terminante, 
Que mi vida se espone en su observancia, | 
Bien puedes conocer que es imposible 
A mi resolucion. el contrariarla.. 
¿Que hablase. Xicotencatl á su amante? 
¿Que perci lese de ella una mirada? kis 
¡Santo Dios! ¡ Y cual fuera mi castigo, 
Y con cuanta crueldad se ejecutara ! 
Me horrorizo: la sangre se me hiela. 
De contemplar mi suerte, si faltara ` 
Al decreto terrible que á Teutila 
Entrega á mi cuidado y vigilancia. 
No puedo complacerte, Ordaz, no puedo. 


ay 


tend 


> ORDAZ- 
¿Es. posiblé Marina - que. desairas 
A mi solicitud 24: > SE 
tnt 980° MARINA, S © 
j } Ya he dedede 
El precepto inviolable que lo causa. 


ORDAZ. 
Se interesa mi honor. | 
NT | MARINA. 
DLE RE Tambien mi vida. 
YC. TR NG 
e ad ORDAZ 


No he de e e A 
t Cote) MARINA "pM 
«: Arriesgas nada ^ J 
Cuando público pioikisr anie: oe aoe 
Una castalidadinesperada: 42: -> + 
¡Mas yo triste de tui, “cúal pagarles 

Mi imprudencia én: servirte temeraria! 


5l 
ORDAZ. 


Pues si ya tu has resuelto no servirme, | (Con PER 
Yo que tengo mediante mi palabra 

Obligacion de hacer que Xicotencatl 

Hable á Teutila, tomo la demanda _ 

Poniéndote en el caso de que escojas 

Entre facilitar á aquel la entrada, 

O ver tu estimacion y honor espuestos 

Al castigo que un crimen te poa 


MARINA. 
1; Como! 


ORDAZ. 
Vociferando yo el secreto 2 Tocandose el 
Que sabes como nadie aqui se guarda. § pecho. ` 


MARINA. 
¡Que pretendes Ordaz! (Agitada: 
ORDAZ. 


Ver mi desaire 
Satisfecho. al mirarte castigada. 
Yo mismo, si, yo mismo haré presente 
á nuestro General, las veces várias 
Que tu solicitud.se ha dirigido 
A mi amor. 
MARINA. 
No prosigas calla, calla. 
¿Que pretendes de mi? 


ORDAZ. 


Que proporciones 
A Teutila lo” que ántes le negabas. 
8 
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MARINA. 


Yo te complaceré. Voy á esponerme' 
Por servirte, y en esta misma sala 

Lograrán la entrevista que pretendes 
Teutila y Xicotencatl. i 


ORDAZ. 


Sin tardanza, s 
Que acaso podrá ser que se malogre. 
Aprovecha el momento, ves y llama 
A Teutila, y yo voy por Xicotencatl, 
Supuesto que ahora nadie lo embaraza. 


5 ESCENA Y. ee, da. 
DOÑA MARINA SOLA. 


¡Ah traidor, hombre vil, ingrato, injusto, ` 
Y con que indignidad á mi amor pagas! 
¿Este es el premio, esta es la recompensa 
e una amante infeliz que te idolatra ? " 
j Amenazarme? ; Hacer que se divulguen ^ 
inezas de un carino que profanas ? 
; Tú eres ese modelo que proponen 
e virtud los bandidos que acompanas? 
Eres uno de tantos, que en vosotros 
La felonia es frecuente y ordinaria. 
Pero no has de ser, no, quien de esa suerte 
Ultraje de mi afecto la constancia; i 
Ni tampoco verás que tenga efecto 
Esa solicitud que con audacia d 
Me propones, y sí sabrás bien presto 
Que antepongo 4 la tuya mi venganza. 


Ola. 


$ 


(Gritando. 
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ESCENA VI. 


DONA MARINA Y UN SOLDADO. _ 


SOLDADO. 
' Señora. 
MARINA. 
Escucha. Con reserva (En voz baja y 
Y volando dirigete á la casa (con misterio, 


De nuestro buen amigo Maxiscatzin, 
Que alli está el General, y di que acaba 
De llegar al cuartel una noticia, 

Que solo á su escelencia es reservada. 
Solicitas hablarle, y en. secreto 

Le dices de mi parte, que allanada |. ^". 
La prision de Teutila ahora se encuentra, 
Y ella en su antiguo amor enagenada, 

En los brazos está: de Xicotencatl, 

Sin que yo haya podido. embarazarla 

Este ecseso. No. pierdas un instante, 

Que el asunto acaso es de una importancia 
Mas no conoces, 


SOLDADO. 
Voy, daré el aviso 
Y procederé en todo como mandas. 
ESCENA VII. 
v DONA MARINA SOLA, 


Asi traidor Ordaz sabré vengarme, 

Y siendo tus intrigas castigadas, 

Yo me pongo 4 cubierta del peligro 
Que por tus procederes me amenaza. 
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ESCENA VIT. ? 
DONA MARINA, ORDAZ Y XICOTENCATL. 


ORDAZ. 
Procuremos que el tiempo no se pierda. 
Cumple lo que ofrecistes. 


MARINA. 


Realizada 
Vas á ver mi promesa. 
( Dirigiéndose al aposento de Teutila: 


XICOTENCATL. 


No comprendo 
Lo que con. tal misterio aqui se trata. 


ORDAZ. 


Yo haré que lo conozcas, y que sepas. 
Que la hora de tus dichas es llegada, 
Como solo este dato lo asegura. 


| (Doña Marina ha sacado á Teutila de su apó- 
sento, y tomándola Ordaz de la mano al decir los 
últimos versos, la presenta á Xicotencatl. 
ESCENA IX. 
LOS DICHOS Y TEUTILA. 


"^ XICOTENCATL. 
¡ Teutila Y | (Sorprendido al verla. . 
TEUTILA. 
¡Xicotencatl bien de mi alma! (Lo mismo. 


( Abrazanse los dos, permaneciendo todos inz 
móviles por un breve rato. 
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XICOTENCATL. 
¿Vuelvo á verte ? 
TEUTILA. 
į Me encuentro entre tus brazos ? 
¿Pudiera prometerme dicha tanta ? l 
XICOTENCATL. 
¿Y podria lisongear este consuelo 
A.las mas alaguenas esperanzas? 
ORDAZ. 


Disfrutad ocasion tan favorable 
Solo por mi amistad proporcionada. 


TEUTILA. 


Eterna gratitud 4 tal servicio 
Mi fé conservará. 


XICOTENCATL. 


Nunca borrada 
En mi pecho será tanta fineza, 
Mucho mas venturosa que esperada. 


MARINA. 


Por ella os felicita mi ternura, 

Y teniendo temor de embarazarla 

Con mi presencia, os dejo libremente: 

Para que hableis. Y verme puesta en salva Tr 
Cuando Cortés desfogue con vosotros al irse 
Los primeros impulsos de su sana. 
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ESCENA X. 


LOS DICHOS MENOS MARINA. 


XICOTENCATL. 


- Teutila como vives? ¿Es tu suerte 

Féliz, ó es acaso tan infausta 

Como la mia? ; Respiras? ; Eres libre? 

¿Son ilusiones mias que estas esclava ? 

Dirigeme tus quejas: satisface 

Las dudas que atormentan siempre á mi alma: 

; Aún me tienes amor? ; Haces memoria 

De tu infeliz amante? ¿La constancia 

Que siempre has ofrecido 4 Xicotencatl 

Está en tu corazon? ; No se desmaya 

Aquel sencillo afecto, aquel carino 

Que en tiempos mas felices disfrutaba 

El que sacrificándote alma y vida 

Por ti solo vivia y se alimentaba ? 

Respóndeme Teutila, y no dilate 

Tu silencio el alivio de mis ansias, 
TEUTILA. 

Yo vivo Xieotencatl, soy cautiva: : 

La opresion la ignominia y las amargas. | 

Lagrimas que alimentan á mi pecho, 

Son quienes en mi pena me acompanan. 

Mi suerte es infeliz, mi mal terrible; 

Aumentando cruelmente mi. desgracia, 

La consideracion que de ser libre 

No tengo ni aún remotas esperanzas. 

Nas enmedio de todo yo soy tuya: 

Fu imázeu' de mi vista no se aparta; 

Solo pensando en ti vivo y respiro; 
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Tu nombre en mi memoria nunca falta: 
El amor que te tengo, cada dia 
Se aumenta mas y mas, y en dos palabras, 
La muger que una vez te dió del pecho 
La posesion jurando que te amaba, 
Es la propia que hoy tienes á la vista 
Ratificando libres en las aras 
De tu apreciado amor, los juramentos 
Que en tiempo tan feliz te dedicaba. 
Por mucho que me oprima el hado adverso: 
Por.mas que los rigores é inconstancia 
De la fortuna, quieran en mi contra 
Ejercitar su férula tirana, ; 
Nunca disminuirán en mi fiel pecho 
Del mas ardiente amor la activa llama. 
Soy tuya te repito, tü eres solo 
El alhagueno objeto de mis ansias. 
Mi corazon, mi amor, mi sér, mi vida, 
Cuanto de mi dependa y cnanto valga, 
Todo te reconoce por su dueño: ~ 
Todo á tu voluntad fiel se avasalla. 
Asi te lo aseguro, y ten por cierto, 
Que si algun dia te buscas aqui te hallas. (Focándose 
NP ] el corazon. 
XICOTENCATL. 


¡Oh Teutila! tus voces dulcemente . 

Me llenan de la mas tranquila calma, 
Entre la agitacion y el sobresalto 

Que con penas mortiferas me causa 

El mirarte vivir entre cadenas, 
Tolerando una suerte tan amarga. 

ij Con que podré pagar, que recompensa 
Suficiente será 4 fineza tanta? 

La sangre que circula por mis venas 
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Por ti pródigamente derramada: 
La vida que pos verse en tu obsequio . 
A inhumane furor sacrificada: 
Mi corazon amante, mi ecsistencia 
Y cuanto pueda ser, contemplo en nada 
Si se dedica á ti, si á tu carino — 
Y á tu amor ascendrado se inmolara. 
Sacrifica mi sér á tu ternura | 
Y el pecho palpitante que se abrasa 
Por ti, sea la oblacion que mis.afectos 
Dedican à tu amor y tu constancia. . 
; Mas. donde .voy! Mi obligacion primera: 
A impulsos del cariño ya se aparta | 
De su deber. ; Teutila entre prisiones, 
Y yo sin arrostrar cuanto estorbara 
Sa libertad? ¿Respiro libremente 
Viéndola de un tirano asi ultrajada ? 
Eso no, ; Para ‘cuando .es el esfuerzo 
De este brazo terrible, de la rabia 
Y la forocidad que me distingue, 
Si todo elo en su aucsilio no se empleara ? 
Resuelyete 4 una fuga que protege (4 Teutila. 
Mi. valor: deposita tu confianza `. 
.En mi brio, y allanando los estorbos 
Débiles que a mi intento embarazaran, 
En salvo te pondré de las infames | 
Y despoticas inanos que te ultrajan. 
Sigueine. (Resuelto. 


ORDAZ, 


¡ Que pretendes Xicotencatl ! (Cintas 
Modera ese faror con la templanza, dolo. 
Y advierte que mi honor comprometido s 
Con la fuga que intentas se quedaba. 
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"TEUTILA. 


Si. Refleja el servicio que nos ha heche 
El apreciable Ordaz, y que pagabas 


Una prueba de amor cual nos ha dado, 
Con hacerlo participe en mi falta. 


XICOTENCATL. 


Cuando esa reflecsion no fuera justa, 

El que tú lo insinuases solo basta. 
Perdóna amigo Ordaz, que los vehementes 
Impulsos que á mi corazon asaltan 

Te iban a conducir 4 un precipicio, 

Que á costa de mi vida yo evitara. 
Teutila, una ocasion mas favorable 
Aguardemos, y entónces realizadas 

Verás las que ahora fueron intenciones, 
Por un justo motivo malogradas. 


ESCENA XI. 


LOS DICHOS, CORTES Y MAXISCATZIN. 


( Cortés con la espada en la mano y seguido 
de Maxiscatzin, se dirige furioso sobre Xicolen- 
call, ante quien se pone Ordaz desembainando su 
espada. Teutila contiene los esfuerzos de Xicoten- 
catl, que intenta irse ácia Cortes, y  Maziscatzin 


permanece como sorprendido. 


Z^ 


CORTES. 


De esta suerte no mas salvage indigno 
Sera tu desverguenza castigada, 

Y la sangre que encierra tu vil pecho 
Mi injuria lavará. " 
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_ ORDAZ. 


Si yo aguantara, 
Que á un hombre sorprendido no se ofende 
Mientras Diego de Ordaz tenga una espada. 


CORTES. 
¿Quien es tan atrevido ?. | ( Batiéndose. 
ORDAZ. 


Quien no puede 
Sufrir ya tan injusta una venganza. 


TEUTILA. 


su estremo llegó la desventura. 
? Que intentas? " 
XICOTENCATL. 
Confundir esa arrogancia, 
Pues no he de tolerar tanta vileza, 
Que sin honor la vida importa nada. 


TEUTILA. 
Contente Xicotencatl. 
` XICOTENCATL. 
No es posible. 


CORTES. 
Yo soy un general. 


ORDAZ. 


; . Es una infamia 
La que intento atajar. 


TEUTILA. 


‘Somos perdidos. 
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XICOTENCATL. 
Mi justa indignacion nada repara. 
Infame morirás. (4 Cortés. 
CORTES. 
; Fuerte conflicto! (4parte. 
ORDAZ, 


Mi esfuerzo y mi valor aqui me valgan. 


ESCENA XII. 
LOS DICHOS, Y DONA MARINA. 
MARINA. 
“¡Que estoy viendo! Favor. Ola españoles (Gritando. 
Que nuestro general en riesgo se halla. 
ESCENA XIII 


LOS DICHOS, UN OFICIAL Y ALGUNOS SOLDADOS 
ESPAÑOLES. 


OFICIAL. 


Mi capitan: ¡Como ese desacato |. (4 Ordaz. 
Se comete en presencia de la guardia 
Del general! , 


(Se suspenden Ordaz, Cortés y Xicotencail. 
ORDAZ. 


No estando acostumbrado 
A tolerar de un hombre ciertas faltas. 


~ (Cortés contiene á Ordaz con una mirada, y 
se: encara con toda firmeza al Oficial. 
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CORTES., 


Cumpla usted los deberes de su empleo 
Segun lo que previene la. ordenanza. 


E OFICIAL. 


Pronto, sera. vuesencia obedecido. 
Senor: de. Ordaz, entregue, usted sus; armas. 


ORDAZ., 
No. resisto. - 


(Entrega: la. espada, y; queda, con: el! sombrero, 
en, la, mano. 
CORTES:. 


Prended al temerario = (_Xicotencail!. 
Que: de: tales, ecsesos. fué. la. causa». 


XICOTENCATE.. - 


No, temo, a. la; prision, ni: tus: rigores; 

Me estremecen, Llegad'en:la.confianza (A los: soldados; 

De. que: no, encontrareis: mas; resistencia. 

Quo mi. docilidad; aunque: bastaba: 

Solo: con. este. brazo. á convertiros; ` 

En. cenizas. Si Ordaz no. aqui mediara; (Aparte al'ase:- 
(gurarlo; los;soldados:. 


'TEUTILA.. 


jQli. espectáculo, cruel y: quiem hiciera, 
ue- en: mí: tanta. ignominia; se. cambiara! 


MARINAS. 


¡Que grande. es mi temor ! / (Aparte. 
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ORDAZ. - 
, , Pero yoestrano (41 Oficial’ 
Que supuesto el que á mi se me desarma, (con entereza. 
No haga usted otro tanto con el otro 


Oficial con quien vió: medir mi espada. 


CORTES: 

Esa reconvencion á mi me toca: 

El súbdito obedece, escucha y calla. 
Vaya usted arrestado a las banderas, 
Que todo lo demás será manana. 


; l ORDAZ.. 
Obedezco:. 


ESCENA XIV. 
LOS; DICHOS; MENOS: ORDAZ. 


CORTES, 
Llevad á un. calabozo. (4 ~os: soldados: 
A ese infame.. 
HiO TEUTILA. 
¡ Que escucho! ( Aparte. 
XICOTENCATL.. 


Te guardaras 
De ultrajar mi persona: si un respeto 
En. tu temeridad. no: te: librara.. 


ESCENA XV.. 
LOS: DICHOS: MENOS: XICOTENCATL. Y: LA GUARDIA. 


CORTES.. 
Que llamen: al anciano Xicotencatl: (4 ' Maxiscatzin. 
Retirate á tu: cuarto; Al tuyo marcha.. (4 Marina y 
Teutila.. 
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TEUTILA. 


Y si ahora me cargases de prisiones: 
Si en mi satisfacieses esa rabia 
Decretando mi muerte, pasaria 

La noche mas tranquila y sosegada. 


ESCENA XVI 
CORTES SOLO. 


;Pasion desenfrenada, amor furioso, 

A que estremo frenético me arrastras! 
A impulsos del furor he cometido 

Un crimen, que tal vez será la causa 
De quebrantar la paz que á tanta costa 
Al fin he conseguido de Tlaxcala. 

El Senado es forzoso que reclame 

La injuria en Xicotencatl- efectuada; 
Y cuando hallase arbitrio mi disculpa, 
El atrevido ejército que manda 

Me podrá ocasionar un contratiempo 
Pues creo que se interese por su causa. 
Ordaz está en arresto, y es preciso 
Que desde luego pida una sumaria, 
En que haciéndose público mi ecseso, 
O veo mi autoridad menospreciada, 

O un injusto castigo causaria 
Murmuraciones, quejas y arriesgadas 
Intrigas, que pudieran reducirme - 
Al estremo mayor de una desgracia. 
El único recurso que me queda dl 
Para salvarme en tales. circunstancias, 
Solo es aparentar benevolencia 

Y que veo mis ofensas olvidadas. 
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ESCENA Xy II. 


CORTES Y MAXISCATZIN. 


MAXISCATZIN. 


Ya tu órden se ha llevado á Xicotencatl 
Previniéndole venga sin tardanza. 
¿Que pretendes con él? 


CORTES. 


Que vea de su hijo 
El atentado, el crimen y la audacia 
Con que violó atrevido mis preceptos. 
Y que cuando debia ser castigada 
Esa temeridad, lo lleve libre 
Pues por mi parte queda perdonada, 
Y como si tal cosa hubiera habido. 


MAXISCATZIN. 


: Tanta bondad, Senor, clemencia tanta 
erece un criminal que te ha ofendido ? 


CORTES. 


No es otra la divisa que senala 

Mi conducta, y por ella inferir debes 

Lo que puede esperar de mi tu patria. - 
Ves á ver cuando viene Xicotencatl: 
Informale del caso, y di que aguardan 
Mis deseos impacientes por servirlo, 

Y vea como Cortés su agravio paga. 


MAXISCATZIN. 


Iré, Senor, y al mundo haré notorio 
De tu benignidad prueba tan clara. 


DNE 
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ESCENA XVII. 


CORTES SOLO. 
Si motivo tan justo no tuviera, 
De otra suerte el asunto terminara. 


Pero si.no hay recurso, lo mas pronto E es 
Es lo mejor. Marina. | (Gritando, 
ESCENA XIX. — 


CORTES Y DONA MARINA: 


MARINA. 
¿Que me mandas? 


CORTES. 
Ordaz ha cometido un atentado. 
Cual has visto, y es justo lo pagara 
Cuando menos perdiendo de su empleo 
El distinguido honor que lo señala. 
¿Mas que voy á lograr con hacer daño 
A un jóven de yalor y tan vizarras 
Prendas? ij Que voy & hacer si proporciono 
Castigo qne 4 mi ultrage satisfaga ? 
Nada, sino dar pruebas de que cabe 
En mi pecho el placer de la venganza. 
Así pues, he“ resuelto perdonarle - 
Su delito ántes que público se haga. 
Pero siempre es preciso que él suplique 
Porque mi autoridad sea respetada; 
Y has de ser tú quien viendo el mejor medio 
De ponerlo en razon, procures que haga 
Como te he dicho, y es solo el recurso 
Que encuentro para que sea terminada 
Una desavenencia, que podria 
Acarrearle resultas muy amargas. 
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La amistad que ha llefádo con el Padre 
Fray Bartolomé Olmedo, será empleada 
En tu aucsilio,'pües ahora daré Th órden 
Para que 4 acompanarte tambien vaya 
A la prision, te. ayude 4 convencerlo, 
Y su solicitud sea apadrinada 
Por él. No será malo que Tettila 
Por su parte tambieir algo | mediara; 
Asegurándole que yo te he ofrécido 
Poner á Xicotencatt sin. tardanza 
En plena libertad; si por su intlujo 
Mis buenas intenciones veo logradas. 
Procede en este. caso: con viveza: 
Advirtiendo que» queda reservada 
Esta conversacion que héaros tenido, 
Entre los dos dos, y tá has de ejecutarla 
Suponiendo que yo estoy ignorante > ^ 
En toda la materia que se trata. 
Empleas en mi servicio la cordüra l 
De que siempre me has dado’ pruebas tantas, 
Y será el mejor;modo de que acabe à 
Un asunto: que acaso embarazara 
El poder emprenderse' librémente’ 
La marcha» para México mañana: 

TT © | MARINA. bs "E 
Iré 4 cumplir con tu órden, y haré todo 
Cuanto pueda por verla ejecutada. 

CORTES. 


Anda én el entretanto que yo voy 
A dejar otras cosas coricertadas 
Con Maxiscatzin. ¡Cuanto al hombre cuesta (Aparte. 
Rendirse á la pasion que lo avasalla! 
10 


"ii. Bi is « 
ESCENA ULTIMA. 
pola MARINA BOLA. 


Parece que esto toma muy distinto 
Aspecto del que yo pronosticaba.; 

El delito de Ordaz seguramente - 

A mi condescendencia condenaba, 

Y hallándome participe: en el crimen, _ 

Del castigo tambien participara. 

A Teutila convencerán mis. ruegos, 

Y de su Xicotencatl la apreciada 
Libertad. Del anciano Religioso 

La suave mediacion, espero que haga 
Efecto en el virtuoso Ordaz, que siempre 
Venera la prudencia de sus canas. 

Y pues todo presenta lisongero — i 
Este, alivio 4 mi suerte desgraciada, 

No debe despreciarse, sino ¡al punto . 

Su ejecucion y verlo puesto en planta. 
Mientras que llega el tiempo hados; impios, 
En que libre de sustos, penas .y ansias, 
El co-azon respire libremente : 

Sin ei temor y riesgos que hoy lo atacam 


ACTO CUARTO. 
LA ESCENA ES EN UN ARRABAL A LA SALIDA DE | 
TLAXCALA. 


El teatro representará un bosque con algunas casas 
y ruinas, que se perciban entre los árboles. El án- 
ciano y Xicolencatl aparecerán en la escena, y à 

‘distancia de ellos un Tlaxcalleca, que & su tiempo 
sera guia del Anciano. 


ESCENA I. 
LOS DICHOS ARRIBA. 
ANCIANO. 


E suceso de anoche que podria 
Habernos á los dos comprometido, 

Y acarrear á la patria consecuencias 
De mucha gravedad, está concluido 
Felizmente, y lo que ahora nos importa 
Es el que tu acendrado patriotismo 
Aproveche ocasion tan favorable 
Echando tus ofensas en olvido. 

El hecho de Cortés fué temerario: 
Insufrible «el orgullo con que quiso 
Atropellar respetos que sin duda, 
Deberia en su furor haber fenido. 
Sufristes una injuria imperdonable, 

Y propia solo de su despotismo; 
Pero yo precaviendo las resultas, 

Y ofreciendo á Tlaxcala el sacrificio 
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De nuestro-ardiente amor, preseind: de ella- 
Cuaudo con un agrado mal fingido ` 
Te puso en, libertad, aparentando . 
De un corazon, magnánimo el: ‘heroismo. 
Yo igualmente me figuré conforme, 
Solo. atento á eyitar el precipicio, +v 
Adoude nuestro enojo, y, su, imprudencia 
Tebian seguramente. conducirnos. 


Vas a iam dE el aucsilio 
Que contra el orgulloso. Moctezuma 
El prudente Senado le previno. 

En ta viagel no: olvides. tn. momento 
Los consejos, las mácsimas y avisos, 
En tu conducta pública y privada, 
Que te ha dado mi. paternal: carino; 
Si solo á ellos arreglas tus acciones; 
Si por ellos sola eres dirigido, 
Ocasion no tendrás. de. arrepentirte, 
Y libre triunfarás en los. peligros. 


XICOTENCATL. 

No temas que me aparte de la sabia œ > 
Instruccion que me has: dado, padre mio. 
Has visto mi obediencia cuando anoche. : 
En medio del furor, y combatido. so 
Del deseo de la mas justa venganza =>} 
Contra mi vil y. pérfido enemigo,- e 
Una insinuación tuya fué: bastante. 

Para hacerme variar en. mi designios: oo 


Me presenté a Cortés, y,el trato afable 
Que me dió, fué por mi correspondido, 
Le ofreci que mi agravio olvidaria, l 
Y con heroicidad sabré cumplirlo. 
¿Tú lo mandas? ¿Mi patria lo prescribe? 
Pues está en el momento obedecido. 
Del Senado las órdenes dictadas 
Ya cumplidas están, y los vecinos 
Campos que ahora se miran ocupados: 
Por sesenta mil hombres aguerridos 
Que á la fuerza española van á unirse, 
De mi obediencia 'son fieles testigos. 
ANCIANO.. 


Con ellos á Cortés pérspicazmente 
Constante has de observar: como:te he dicho. 
Si adviertes: que se porta como aliado; : 
Muestras le debes: dar de: um fiel: amigo;. 
Pero donde notares que se aparta 

De la fé que 4 Tlaxcala ha prometido, 
Te declaras contra él, y haces que: quedes: 
Su ecseso castigado y reprimido. 

Que estando por nosotros la justicia, | 
Romper con su amistad’ será debido. 


XICOTENCATE. 


Descansa en mi valor. y mi prudencia 
En uno y otro caso, 
ANCIANO. 
luii En» ti confio; 

Mientras «que :disipadas: las: tinieblas — 
Que causan la traicion y los partidos; 
Pueda la patria ver algum destello 
Deolúz, que: la: ilamine::en suf conflicto. 
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ESCENA II. 
.LOS DICHOS Y ORDAZ, 


ORDAZ. 
fín tanto que el ejército se acerca 
A tomar de su marcha este camino, 
Aprovecho el instante para hablaros, 
Pues tiempo nós faltó de despedirnos 
Anoche. ` 

XICOTENCATL. _ 
; Pero cómo! Ordaz ¿que es esto? . 
¿Como de la prision asi has salido? 


` ORDAZ. 
Mirándome obligado á salir de ella : 
Por súplicas, respetos y: motivos 
Que deben olvidarse, pues no faltan - 
Al crimen protectores y padrinos.. 


ANCIANO. 
Pero. sea, como fuere, ¿ya estás libre? 


ORDAZ. 
Contra mi voluntad, porque prescindo 
De mi ultraje. Mas ya no se hable de ese 
Porque concluido está. ; Pero. que miro! 
(Mirando adentro sorprendido.) 
Los campos inundados de guerreros 
Y aparato marcial? i Que es esto amigos? 


"ANCIANO. 
Dar á tu General: la última prueba 
De amistad, presentándole este aucsilio 
Kn su marcha. 
ORDAZ. 
¿Y tá nos acompañas? (4 Xicoh 
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XICOTENCATE, 


La órden para el efecto he recibido; 
Y operarán unidas nuestras armas 
Contra el poder del mexicano altivo, ^ | 
" 

ORDAZ. ~ € 


;Y 4 esta fidelidad, 4 esta conducta (Aparte, 
i ; dr P 

Se trata con dobleces y artificios? 

Yo mucho apreciaré que nuestras armas 

Operen en union, y divididos 

Sean del honor los triunfos y las glorias 

Si vencer al Imperio conseguimos. 


ANCIANO. 


Asi yo lo deseo, y pues ya la hora 

De cumplir el deber de mi destino 

Se acerca, de vosotros me separo 

Suplicando á los Dioses que propicios 

Sean en vuestro favor, y la jornada 

Que se intenta sea bajo sus auspicios. 

Marchad felices, siga la victoria 

Con favorable influjo vuestros giros: 

Y cuando el indomable Mexicano 

Rinda á vuestro valor el cuello erguida, 

Se aumenten á las palmas vencedoras 

La gloria y el honor de estar unidos. 

(El Anciano hace una accion de quererse ir, 

y tomándolo de la mano Xicotencatl lo entrega al. 
guia, quien se lo.lleva.) . & T Ste tyes +p 


"A 
oe 
ESCENA HI. 
GTAJEÉATODILZ 
XICOTENCATL Y ORDAZ. 


dt ORDAZ. 
Parece que eiie iod ya emprende, ‘(Mirando 
Su marcha, pues se acercan á este sitio adentro. 
Pelotones de gente. sacz» 
aq. ) piani LiIx4 baia unm 

Soot, Som del pueblo 

Que entonando sus cánticos festivos, « 
Imploran el aucsilio de los Dioses iny 
En favor del ejército. reunido, song 
Y animan el vaior de los soldados! i 
Con el sonoro acento de sus himnos. 
A Cortés acompañan, pues se advierte 
El que por ellos viene precedido. 


hit 


he 


ORDAZ. 


No ceso de poa: lo que es Tlaxcala, - 
Y las pruehas que da de un ps. digno. 
" xicorENCATL, °” 
OLH Uea TH BIRS] 
A sus voces atiende: mientras tanto: i| 
Que yo á ocupan:mi. puesto me: dires 
Pues ya viene Gextés 5 ¿lo one os 
hs jara ollauso” : 
asu — ESCENA: Ir. 
Bobinar sjed “LONE 
ORDAZ SOLO. 
goes we ah sora > v» 


ear Moye ae espucharlos 
Encantado ‘al mirar su patriotismo. oo y 


"5 
ESCENA V. 
ORDAZ, EL CORO, Y BAYLARINAS SI HUBIERE BAYLE, 
CORO AL SALIR. 


Bendecid hoy propicios 
Sacros Dioses celestes, | 
Las Armigeras huestes 
De Tlaxcala el honor. 


UNA MUGER. 


El poder mexicano 
Abatido se vea, 

Y en sangrienta pelea 
Triunfe nuestro valor, 


‘CORO. 


Bendecid &e. 


UN HOMBRE. 
La República heróica 
Que ha sabido inflecsible 
Conservarse invencible, 
Sea de México horror. 
CORO. 
Bendecid &c. 
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ig 
ESCENA VI. 


LOS DICHOS,. CORTES, MAXISCATZIN Y ALGUNOS , 
ESPAÑOLES, 


CORTES. 


Generosos é Hustres Tlaxcaltecas: 

De vuestro fino afecto agradecido 

Me aparto de vosotros, protestando 

Que en mi pecho estará siempre esculpido 
El favor, hospedage y agasajo 

Que á esta grande Nacion he merecido, 
No. puedo prescindir de dirigirme: 

Adonde me conduce mi destino; 

Mas sabré aprovechar- esta jornada: 
Empleando en vuestro obsequio mis servicios; 
Pues nada omitiré para que es veais 
Bien vengados de vuestros enemigos. 

Si Moctezuma cruel os ha agraviado 

Con el constante empeño de oprimiros,, 
Confiad en el apoyo de mi brazo 

Y logrados vereis vuestros designios. 

Mi regreso 4 Tlaxcala será pronto, 

Y en amistosos lazos siempre unidos, 

La concordia y la paz disfrutaremos. 

Que ya nes decreto el Cielo divino. - 


MAXISCATZIN.. 


invicto Gereral, terror y asombro 

Det mato, a amparador del afligido: 

A nombre de mi pueblo: te tributo: 

Las gracias y hemenages tan debidos;, 
A la suma bondad y a la clemencia 
Con que humano te muestras y benigno. 


7l 
Tlaxcala tu memoria respetable 
Siempre couservará. Todos sus hijos 
Llenos de gratitud, estarán prontos 
A hacerte de sus vidas sacrificio; 
Y al nombre de Cortés los leales pechos 
Inflamados serán cuanto rendidos. 
Vé á coronar de gloria tus ecselsas 
Sienes con nuevos triunfos adquiridos, 
Y cuando la ventura proporcione 
Que nos vuelvas á honrar, el regocijo 
Que inunde á los semblantes tlaxcaltecas 
Será de nuestro amor un buen testigo. 


TORTES, 


Solo en esa confianza me aseguro, (Con toda dig. 
Y siempre viviró reconocido. nidad. 


ESCENA VI. 
LOS DICHOS, XICOTENCATL Y OFICIALES TLAXCALTECAS. 


XICOTENCATL. 
General: el Senado de Tlaxcala 
Que por aliado suyo te ha tenido, 
Y te ha eabido dar todas las pruebas 
Que se pueden desear de un fiel amigo, 
Me manda que á tus órdenes me ofrezca 
Con sesenta mil hombres, que han vencido 
Al poder mexicano cuantas veces 
Las armas de unos y otros se han medido. 
Yo que tengo la gloria de mandarlos 
Sabré constantemente conducirlos: 
Al templo inaecesible de los héroes, 
Si en los mayores riesgos y peligros 
Confias á mi valor y á sus esfuerzos 
Empresas y hechos de nosotros dignos. 
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Por nuestro General te respetemos, 
Tus triunfantes banderas ya seguimos, 
Y seguro de que en cuanto nos mandes 
Ciegamente serás obedecido, 
Ordena.lo que gustes, 


CORTES, 


¡Fué dificil (Aparte. 
Haber tal “accidente prevenido ! di 
Esta tropa aucsiliar que me presentan, 
Contribuirá sin duda á mi esterminio; 
Pues si se reunen México y Tlaxcala, 
Y por ambos poderes soy batido 
Cuando. menos lo piense, es en lo humano 
imposible 4 mis tropas resistirlos. ' a 
Asi lo impediré. Yo Xicotencatl (Dirigiéndose á á at. 
Al Senado agradezco el distinguido 
Favor con que por último me ha honrado 
Al separarme de él; mas califico 
De inútil tanta fuerza como emplea 
En aucsiliar mi marcha, y solo admito 
De cvatro a seis mil hombres, y que seam 
Por el buen Maxiscatzin escogidos. 
Con el resto retirate en buena hora, 
Pues á mas de que no lo necesito, 
No quiero incomodar ni ser gravoso 
A un pueblo que tan leal siempre me ha sido: 
Cumple mi orden, y vamos Maxiscatzin 
A entresacar á los que han de ir conmigo. 


XICOTENCATL. 


No puedo prescindir de acompañarte, (4 Cortés. 
Pues la órden que al efecto he recibido 
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Del Senado, no está en mis facultades 
Contrariarla. P 


Us COR TER! CLIT 
DA . Sr yo lo determing, 
Contrariada será. 


.'XICOTENCATL.. 


toe? Pere * Ce "A ALFA 
Pues que lo mande, 
Y mientras no sea asi, yo no desisto. 


CORTES. 


Al punto Maxiscatzin, vé al Senado: 

Informale de cuanto ha sucedido 

En la marcha; agregando de mi parte, 

Que solo dé á mis tropas el aucsilio 

Que pretendo llevar: Mira lo que haces, (4p. ame- 
Pues se ha de decretar lo que yo pido.  nazéndolo.. 


PAE 


"MAXISCATZIN, 


Decretado será, te lo aseguro. (4p. & Cortés. 
Voy Señor, y serás obedecido, — ( En voz alia. 
Que el prudente Senado: solo ‘anhela 

A inmolar en tus aras sus servicios. 

En tanto, generosos Tlaxcaltecas, | 

Vuelva á poblar los vientos el sonido 

Alegre de los cantos armoniosos, 

En gloria de las armas repetidos. 


L] 
` ESCENA VIL ` 
LOS DICHOS, MENOS. MAXISCATZIN. 


( Coro que solo ha, de cantarse en el caso de que 
no haya bayle; y si este se ejecutare se omitirá el 
canto, y no terminará aqui la escena séplima, sino 


que continuará hablando Maxiscatzin como está es- 


1 


crio abajo con., letra cursiva.) a 
CORO, 
Bendecid &c.... 
A Rund 


El monarca orgulloso 
Que. intentó dominarnos, 
Se estrémezca al mirarnos, 
Y tiemble su furor, 


EE OORO. 


Bendecid | &e. M ies 


What a se way 


| MAXISCATZIN. cue 
Y acompañen las virgenes sencillas |: 
Con los ba yles sagrados „á esos, himnos, 
Que en honor del ejército se entonan 
Moviendo su valor y patriotismo. 


dt 
ESCENA VHI. 
LOS DICHOS, MENOS eee 


JO an? 


(Las Laylarinas foman sus puestos, y con los: 
versos siguientes ejecutan su. 


BAYLE. BS 


Xs 
A SOLO. A México orgullosa: -`a 
Soldados invencibles, Abate la crueldad. ~ 
Dispuestos. a peiser: ; 
Los ecos de alabanza: oe 
Atentos escuchad. Tribute: $e. 
CORO; A. SOLO. 


Tribute á los campeones. 
De nuesira libertad, 
Los volos mas sinceros. 


Tlaxcala de lealtad. 


A SOLO: 


Las huestes. vencedoras: 
Nos: van & conquistar 
-La paz con la opulencia, 


= la felicidad.. 


Si ha creido Moctezuma. a 
Podernos subyugar, Tribute &c.. 
Las armas tlaxcaltecas: i 
Son freno á su crueldad, PI cuir NOR 
| Y tú Nacion herdica 
CORO; Que. ya te ves triunfar, 
: En loor de tus atletas: 
Tribute Ge:  Hepite sim cesar: | 
.& SOLO; 


'CORO 
ribute Ec. (X 


Del bravo Xicotencatl 
El brazo militar, i 

(*) La música de estos Coros y del Bayle, 
se hallará a grande orquesta en la tienda, de esta. 


g 
Imprenta. E d 


ie asia aaa 
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ESCENA IX. 


LOS DICHOS, TEUTILA, DODA MARINA. Y ALGUNOS. 
ESPAÑOLES, 


ev a 
: 


y 


(La primera sale precipitada, sigulda de los 
demas, y se abraza con Xicolencall como escudan- 
dose con él, & cuya vista se contienen los que la 
siguen, ) i 


TEUTILA. 


Sálvame Xicotencatl, me he escapado 
De mi pérfido y bárbaro enemigo. 


MARINA. 


; Que pretendes Teutila! 


^ "TEUTILA.. 


ei Tibetans 
Del due cautiverio que he sufrido, 
CORTES. 


No te libertarás. mientras yo mande 
A las armas del Rey Don Carlos Quinto. 


s 


an soldados, ME (4 los españoles: 
XICOTENCATL. ac 
Conteneos. 
CORTES. 


Haced lo que yo mando, * 


i 
FAR 
XICOTENCATL. 
"Ya os: he dicho 


Que os contengais, si tanto atrevimiento 
"No quereis que yo deje reprimido. 


“CORTES. 
"Yo seré quien reprima*tal audacia, . 
 XICOTENCATL. 


“Y yo quien escarmiente tal , delito, 
Si la temeridad sigue. adelante. 


(Se oye dentro algun: murmüllo ¿por el lado-de 
los Tlaxcaltecas, y los que acompañan á Xicoten- 
eall se voltean como ‘a observarlo. ) 


, UN TLAXCALTECA. 


La tropa se conmueve, y ya es precise 
Que decidan las armas. i 


,, XICOTENCATL. 


e ""Tlaxcaltecas: «(Con toda 
“Guardad la formacion, estad unidos. ^  -enfereza. 
Teutila está segura, y de ofenderla 

Ninguno habrá que sea tan atrevido. 


CORTES. ; 
“Quitadsel a. españoles. ^ ; a (Furioso. 
" f 1 


ET 
" | ESCENA vna TIMA. 


LOS DICHOS, Y MAXISCATZIN QUE SALE PhecirrrADo, 


E ED fep, 


MAXISCATZIN. 


2 A St Sehado - t V (a Cortés. 
Por unánime voto T convenido ^ * 5 ^" ^ 
En que saques la.fuerza que gustares 

Para llevar á efecto tus designios. 

Y tá que con el resto te retires . reina 
A ocupar tus cuarteles; . advertido 

De que en todo Io que Cortés ordene 

. Ha de ser prontamente obedecide. . 


(0 XICOTENCATL. | M 
Ya todo se perdió. ¿Pátria TTM i ( Aparte. 
Que males te decreta el cruel destino! , 


5 


CORTES. — ae E 


No esperaba yo menos de los ern 

Senadores; pero ántes es preciso 

Que se cumplan mis órdenes. Soldados: (44 los es- 

Restituid 4 Teutila 4 mi dominio. .. ganoles. 

p ai E 

MAXISCATZIN,. v a 

¡ Pues como! ¿ Quien ha sido el temerario 

Que tanto desacato | ha cometido? 

Prendedla, y con su sangre satisfaga (4 los españoles. 

A la oldtisa, Señor, cue te ha inferido, (4 Cortés. 
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^. XICOTENCATL. 
No sera necesaria la violencia; ; 
Pues. aunque está mi honor comprometida” . 
En el lance, prescindo de la injuria 
Echando mis agravios en olvido. 


(Tema á Teutila de la mano, y sela entrega 
a Cortés. ) ui 


Ahi tienes 4 Teutila: satisface 

En ella tus furores vengativos. 

Mas no uses de las armas, ni atropelles 
A la fé que á Tlaxcala has prometido, 
Por un resentimiento en que no tiene 
La República parte. Yo he cedido, 
"No porque tus soldados me amedrentan, 
Pues me sobrá valor para destruirlos; 
Sino porque respeto á los tratados 

En que está mi Gobierno convenido; 

Y para preséntarte en mi un ejemplo ` 
De ser en las pasiones reprimido, 


TEUTILA. 


Este hombre, este republicano heróico, (4 Cortes 
Admiracion y asombro de su siglo, por Xicot. 
Que á ti me restituye porque debe 
Inmolarme á su patria en sacrificio, 
Es.qhien con lengua muda te reprende 
Pablicando tus hechos tan indignos. 
Averguenzate al ver sus procederes: 
Humillate á su vista monstruo impio, 
Sin juzgar orgulloso que has triunfado — 
De su amor, mi constancia, y mi carino. 


E 
Si de mi se separa, es. porque quiere 
Cumplir con les deberes-de: un patricio. 
Si de mi libertad te has hecho dueno, 
Nunca lo habrás de-ser de mi alvedriog | —— 7 
Y aunque? sepas: privarme«de: sw vistay c5 oc 
Nada conseggirás;: pues: yo:te*afirmo. 
Que jamás tu rigor: podrá: impedirme: 


Que su memoria esté siempre conmigo. 
“Y no PE 


CORTES. 


Basta; Conducidla: (4f: los: es pai. 
A la guardia: del: Parques: A ti confio (4 Marina, 

De nuevo, sw eustodia: y por si: acaso: 
Puedes necesitar: de. algun auesilio;. i | 
Se lo franqueará usted; yrseraelimodo: (4: Ordaz, 
De que se-dlvide: el crimen:cometido, (4p. .al-mismo 
en. voz. baja, 

MARINA. 


Procuraré cumplir con lo que mandas;. 
Hasta donde dependa. de mi arbitrio, 


. ORDAZ: 


Obedeceré la órden. ¡O. Tlaxcala (Aparte, 
Y que premio reciben tus servicios! E 


NAXISCATZNN; 


Sin perdep un: momentos. Señor, vamos. (4 Cortés. 
A nombrar la seeciom que ha de ir contigo. 

Los soldados serán: losque ya tengo f Aparte a 
Ganados hace dias á mi partido; — | Contes en 
Y los gefes que nombre son aquellos: | vez: hci 
Que están em nuestras planes: bien iestuuidos.. * 


SE: 
CORTES: 


Y tú les prowendrás que solo; manches. (:4: Xienjo 
Quien sea. por: Maxisaatzin: escogido... 


MWXISCATZEN.:. 


Y en. eso cumples: la, órden: del: Senada,, 
A quien debes en: todo. estar: sumiso, 
XICOTENCATEs,, 


¡Ah traidor, y que: danes: & la; patria: 
Causas con tus intrigas y artificios! 

La orden se cumplirá: marcharán -solo 

Los infames que tú hayas corrompido: 
Tlaxcala llorará de tus perfidias 

Las funestas resultas: nuestros hijos 
Maldecirán á tu ecsecrable nombre 
Mirándose en esclavos convertides; 

Y la patria sufriendo las cadenás 
Que con tantas traiciones le has construido, 
Clamará por venganza, publicando 

Cubierta de ignominia tus delitos. 

Aún todavia era tiempo de. salvarnos. 

Y evitar nuestro enorme. precipicio, 

Si el patriótico fuego y las virtudes 

Que al Tlaxcalteca siempre han distinguido, 
No se vieran por tus maquinaciones 

En estado tan triste y abatido. 

Yo no uso de las armas, porque temo 

El que como otra vez me ha sucedido, 

Se vuelvan en mi contra los que se hallen 
Por tus viles traiciones sedueidos; 
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Pues faltando la union y el amor patrio, 
Y estando entre nosotros divididos, 
Una guerra civil se encenderia. da 
Que -engrosando: violenta los partidos; 
Costaria que- la sangre "llaxcalteca | 
Haciéndola correr nosotros mismos, ` 
Lograse contribuir :á los intentos 44 ad 
De ‘ese cruel y ambicioso advenedizo. (Señalando 
Por obviar ‘estos males, no he vengado 4 Cortés’ 
Los ultrajes y afrentas. recibidos. . te T 
Mi gloria, mi pasion, mi honor y fama, 
Todo al bien de mi’ patria sacrifico; 
Y ; ojala que algun dia vea mi conducta 
En la posteridad modelos dignos! E 
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ADVERTEN CIA 


DEL AUTOR. 

das muéhas ianea histórica que- se ven- 
;cuentran, en la anterior Comedia, | nacen de que 
“cuando . por el periódieo Baratillo. de esta "€iu- 
; dad se, invitó y ofreció premio á los aficionados 
a la poesia. dramática para que trabajasen” sag 
„ piezas teatrales, se dijo que precisaménte habian 
“de sacarsé de la historia de Xicotencatl, impresa 
en Filadelfia el ano de 1826; (*) y como a ella 
“arregló mi- drama, se hallan en todo él, 4 eseep- 
cion de las cuatro primeras escenas del acto pri- 
mero y séptima del último, lances de que ningun 


verdadero historiador hace mencion. + > 


(*) Cualquiera. mexicano, por pocas ideas que 
tenga de los sucesos antiguos de su patria, conocerá 
que la~ tal: historia de Xieotencall, impresa -en Fia- 
delfia el ano de 1826, no:es otra cosa que una no- 
vela forjada: al: capricho: de su. autor, introduciendo 
en -ella. uno que otro. pasage ..de la conquista de 
México, y bautizándola con el nombre' de Xicotencatl, 
para que sonando este entre los mexicanos, se apre- 
surasen á comprarla, aunque quedaran burlados al 
ver que se les daba galo por liebre. Los mamarra- 


E i 
chos y deformidades de que abunda dicha obra, son 
insufribles, ¿y + mucho:imas “los ningunos conecimientod, 
topográficos ‘del pais; pues el autor nos describe & 
un pueblo tan arénbso,.seco:y':árido como es Acat- 
zinco, lleno de frondosas arboledas, hermosisimos: 
«arroyos »amenasimos «prados; y sobretodo hace. ide- 
cir a Teutila en la página t4 del primer tomo, que 
“Xicoténcatl iba “todas las noches desde Tlaxcala’ a 
-Aeatzineo,:'para‘oir:'al rayar:la aurora la, repeti-. 
cion de sus,promesas, consagrando el dia á los 
"deberes de” su' alto destino ‘Si «el “autor supiera 
«que ndesde 'Flaxcala (á .eatzinco hay, «lo: menos , 
diez y ocho leguas, y una elévudisima montaña que 
"atravesar , veria” que era imposible que un “hombre 
randuviese : treinta..y seis: leguas : diarias, y : a pie, ocu- 
pando en esta tarea la noche, y el dia. en los. debe- 
“pes de “su alto ‘destino “De éstas faltas tiene muchas; 
„pero. vendiendo «'su:-obra el autor, de: importa-poso 

do demás. s 


ERRATAS, 
UEOINA.CODYNEA. MDEE ` VEASE, 
vd. :24. “vendrian, +- vendrán. 


“6. ^81. que fluctuante, en queflitetweiate,: 
E 9T. “detnis-deseos, ‘en qnis deseos... 


pt ete 


ST Tee 


YALE UNIVERSITY 


233002 002396 597b_ 


